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Tvpis    F.    Baadei 


^aturniorum  5  quos  vocant;  versuum  rationem  adgressi 
invenisse  nobis  visi  sumus?  certam  eorum  formam  nunquam 
exstitisse.  idque  ipsurn  ex  veterum  grammaticorum  prae- 
ceptis  manifesto  apparere.  Hermannus  quidem.,  artis  metricae 
in  Germania  auctor,  veterum  illormn  auctoritatem  nimia  fide 
amplexus  doctrinam  de  versu  Saturnio  constituit ,  ita  ut  res 
plerisque  ad  finem  perducta  videretur.  Singuli  tantum  viri 
docti  dubitationem  moverunt,  ut  Niebuhrius,  C.  0.  Mùller, 
alii,  sed  argumentum  nonnisi  attigerunt,  aliis  rebus  detenti. 
Quae  Santen  disputavi^  Batavi  quidem  diligentiam  omnia 
colligentis  ostendunt^  deest  vero  Hermanni  acumen.  In 
nostra  sententia  exponenda  ita  versati  sumus,  ut  alter  er- 
rorem  inveteratum  refelleret,   alter,  quae  vera  illorum  ver- 
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suum  ratio  fuerit,  explicaret.  Hoc  unum  postulamus ,  ut? 
qui  his  litteris  favent,  nequid  huc  praeiudicati  adferant.  ne- 
que  frammenta  quaedam  disputationis  nostrae  fortuito  oblata 
arripiant,  sed  ut  integrami  aequi  iudices  accuratius  exa- 
minent. 


L  i  b  e  r 


Totius  antiquitatis  Romanae  nulla  fere  fuit  pars,  quae 
tantopere  a  viris  doctis  sit  considerata  et  disputata,  quam 
initia  illa  et  rudimenta  poesis  Latinae.  Alliciebant  ad 
hanc  rem  explorandam  et  perscrutandam  rei  ipsius  et  ob- 
scuritas  et  gravitas.  Omnes  vero  in  eo  consentiebant, 
fuisse  antiquo  tempore  non  illa  Graecorum  metra  pura, 
expolita  et  ad  artis  regulam  redacta,  sed  metrum  aliquod 
Saturnium ,  quod  varia  licentia,  quam  vocant;  metrica  af- 
fectum  varios^  immo  diversos  numeros  exhiberet.  Hanc 
autem  et  Hermannus  et  multi  alii  post  eum  huius  metri 
formam 
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esse  constituebant ,  in  eamque  omnes  illos  versus  cogere 
tentabant,  quos  nobis  illa  reliquit  aetas.  Multis  autem  mo- 
dis  implicati  se  senserunt  viri  docti,  multis  in  exemplis 
vix  cognosci  poterat  proprium  et  genuinum  exemplar.  Ita 
hoc  metrum  Saturnium  vera  philologorum  crux  erat,  quam 
tanto  amore  amplexi  sunt^  ut  sane  dubitari  possit,  an  ho- 
die  etiam  eam  missuri  sint  et  abiecturi,  si  certis  et  fir- 
mis  argumentis  aliquis  demonstret^  nullum  unquam  exsti- 
tisse;  sed  miro  quodam  errore  vanam   hanc   speciem   nobis 

1 


—    2    —         * 

a  veteribus  grammaticis  nostrisque  maioribus  esse  tradi- 
tala. Veruni  euim  vero  ita  rem  se  habere^  hac  ipsa  di- 
sputatone erit  demonstrandum.  Ut  mentis  meae  sententiam 
statim  aperiam;  nullum  unquam  exstitit  metrum  Saturnium, 
nullus  unquam  versus  Saturnius,  sed  versus  tantum  Sa- 
turnii.  Quod  ut  perspiciatur,  omnes  illos  perlustremus  lo- 
cos^  quibus  perperam  intellectis  paullatim  forma,  quam 
supra  posuimus,  exorta  est. 


§      1 
E  n  u  i  u 


Fundamentum  erroris  est  in  Ennii  loco  al  iter  accepto. 
ac  dictus  est:  Annal.  VII;  1-  ed.  Spang.: 

^Scripsere  alii  rem, 
Versibu',  quos  olim  Fauui  vatesque  canebant, 
Quuin  neque  Musarum  scopulos  quisquam  superara!, 
Nec  dicti  studiosus  erat." 

(Locus  depromptus  est  e  Ciceronis  Bruto  e.  18.  §.  71  : 
,?Nihil  est  enim  simul  inventum  et  perfectum:  nec  dubitali 
debet;  quin  fuerint  ante  Homerum  poetae  ~  —  Quid? 
nostri  veteres  versus  ubi  sunt?  —  —  quos  olim  Fauni 
cet/*  e.  19.  §.  75  :  ^Utinam  exstarent  illa  carmina ,  quae 
multis  seculis  ante  suam  aetatem  in  epulis  esse  cantitata  a 
singulis  convivis  de  clarorum  virorum  laudibus;  in  Origi- 
nibus  scriptum  reliquit  Cato!  Tamen  illius,  quem  in  vati- 
bus  et  Faunis  numerat  Ennius,  bellum  Punicum  quasi  My- 
ronis  opus  delectat.     Sit  Ennius   sane,    ut   est   certe,    per- 


fectior:  qui  si  illuni,  ut  simulata  contemneret,  non  omnia 
bella  persequens,  primum  illud  Punicum,  acerrimum  bellum, 
reliquisset.  Sed  ipse  dicit ^  cur  id  faciat,  s cri p  sere  inquit, 
alii  rem  Versibus,  et  luculente  quidem  scripserunt,  etiamsi 
minus,  quam  tu,  polite.^  Cic.  orat.  e.  51.  §.  171:  ^Ergo 
Ennio  licuit,  v  etera  contemnenti  dicere:  Versibu,  quos 
olim  Fauni  vatesque  canebant  :  mihi  de  antiquis  eodem 
modo  non  licebit?^  Cf.  de  divin.  I.  e.  50.  Varrò  de  ling. 
lat.  VI.  p.  88.  alios.) 

Tangit  Ennius,  ut  e  Ciceronis  Bruto  discimus,  Nae- 
vium  eumque  vituperat  tanquam  poetam  hoc  nomine  non- 
dum  dignum;  dicit  eum  res  Romanorum  aliquas  scripsisse 
versibus  rudibus,  incomptis.  Notionem  rusticitatis  ita  exag- 
gerat  poetico  more  Ennius,  ut  eam  comparet  cum  forma 
illa  impolita  carminum  antiquis simorum^  qualia  cecinerant, 
non  scripserantj  Fauni  et  vates.  Aeque  rudes  et  duros 
versus  fuisse  Naevii  contendit.  Tales  autem  versus  hoc 
tempore  nondum  Saturnios  fuisse  appellatosi  ex  eo  colli- 
gimus,  quod  Ennius  sine  dubio  in  poetica  illa  TvepKp^dcrsv 
Saturnum  ipsum  tetigisset.  Ceterum  de  metro  aliquo  aut 
versu  Saturnio  nihil  commemoratur.  Hos  versus  eodem 
iure  aliquis  possit  Faunios  appellare,  sed  metrum  aut  ver- 
sum  Faunium  nemo  certo  prudens  voluerit  eruere. 


Varrò  et  Cicero. 

Antiquissima  versuum    Saturniorum  mentio  est  apud 
Varronem  l.  1.  VI.  p.  88:    ^Versus  quos  olim  Fauni  vates- 
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c/ue  canebaiit.  Fauni  dei  Latinorum,  ita  ut  Faunus  et 
Fauna  sint  in  versibus^  quos  vocant  Saturnio» ;  in  silve- 
s tribù s  Joceis  traditimi  est  solitos  fari,  a  quo  fando  Faunos 
dictos.  Antiquos  poetas  vates  appellabant  a  versibus  vi- 
endeis  cet/' 

(Mùller  ita:  ^Fatina  sit;  versibus,  quos  vocant  Saturnio* ,  in 
silvestribus  loets  cet."    Cf.  Serv.  ad  Virg.  Georg.  I,  11.) 

Utut  Varrò  se  habeat,  certum  est,  versus  Saturnios 
memorari;  verum  id  nequaquam  dicitur^  Naevium  his  ver- 
sibus aliquid  scripsisse,  sed  Faunos^  deos  Latinorum, 
iis  fari  solitos.  De  metro  autem  nullum  iterum  exstat  ve- 
stigium.  Illud  igitur  certuni  et  fixum  est,  nomen  Satur- 
niorum  ante  Varronem^  fortasse  ab  eius  praeceptore  L. 
Aelio  Stilone  esse  inventum.  Quod  nomen  si  pure  et  sim- 
pliciter  est  ortum.  Saturnii  versus  ii  sunt,  quos  Saturnus 
confecit.  (Sic  Goethios  eos  appellamus,  quos  Goethius 
confecit.)  Hoc  vero  non  esse  significandum^  nomenque 
non  e  rei  natura  Q(pv<jeì)j  sed  positione  aliqua  (Ség-el)  et 
grammaticorum  consensu  esse  profectum^,  indicant  et  res 
ipsa  et  Varronis  additamentum  :  ^,quos  vocant.^  h.  e.  hi 
versus  revera  non  sunt  Saturnii,  a  Saturno  inventi^  usur- 
pati, confecti,  sed  a  quibusdam  ita  appellantur.  Attamen 
ratio  aliqua  ad  deum  Saturnum  existat  oportet.  Quae  pri- 
mum  ea  possit  esse^  ut  in  honorem  Saturni  tales  versus 
fuerint  cantati,  quemadmodum  a  Festo  laudantur  Janualii, 
Junonii.  Sed  hoc  quoque  non  verisimile^  quippe  quum 
dei  illius  nulla  usquam  mentio  in  ipsis  fiat,  quum  porro  ab 
Ennio,  Varrone  doceamur_,  a  vatibus  oracula  edentibus 
illos  esse  adhibitos.  Denique  si  res  ita  se  haberet^  quis 
nobis  auctor  esset,  hos  versus  uno  aliquo  numero  fuisse 
obstrictos?     Exstiterunt  sane   carmina  quaedam  in  Satur- 


mm_,  quae  a  sacerdotibus  conservari  et  cantari  solebant, 
sed  ea  sine  dubio  communi  indigitamentorum  nomine  com- 
prehendebantur.  Ea  igitur  sola  restat  ratio  ;  ut  ad  anti 
quissùna  tempora,  Saturnum  in  Italia  regnantem .  versus 
illi  referantur.  Eadem  ratione  pars  illa  urbis  Romae,  quae 
antiquìssima  fuit,  Saturnia  est  appellata  teste  Varrone  1.  1. 
IV.  p.  13:  yVHunc  autem  antea  montem  Saturnium  appel- 
latum  prodiderunt,  et  ab  eo  late  Satumiam  terram,  ut 
etiam  Ennius  appellat.  Ahtiquum  oppidum  in  hoc  fuisse 
Saturniam  scribitur.^  Saturno  autem  omnis  Italorum  eru- 
ditio  et  ad  humanitatem  informatio  a  Romanis  tribui  sole- 
bat.  Cf.  Virg.  Aen.VIII,  321.  sq.  Nil  igitur  mirum,  quod 
♦  prisca  quoque  lingua  et  carminum  compositio  ad  ipsius 
aetatem  referebatur.  Cf.  Isidor.  IX  _,  J;  6:  ;,Latinas  au- 
tem linguas  quatuor  esse  quidam  dixerunt,  id  est  Priscam. 
Latinam,  Romanam;  JVlixtam.  Prisca  est,  qua  vetustissimi 
Italiae  sub  Iano  et  Saturno  sunt  usi  incondita  ^  ut  se  ha- 
bent  carmina  Saliorum/"  Saturati  igitur  versus  nihil  aliud, 
quam  antiqui.  Quapropter  fortasse  non  mutandus  est  Varrò 
1.1.  VI.  p.  89.  sq.:  ...Saturnio  in  Carmine:  Ziòaque,Jictores, 
Argeos  et  tutulatos."  Ubi  Turnebus  :  „  Vinosissime  legitur: 
in  Saturnio  Carmine.  Non  enim  versus  Saturnius  est,  qui 
est  iambicus  hypercatalectus;  sed  versus  Ennii  heroicus." 
Miiller:  ..Sed  in  codice,  quem  ed.  princ.  exprimit,  nescio 
quis  sciolus  ante:  Liba  quae  posuit  :  Saturnio  in  cannine, 
quae  huic  loco  minime  apta  sunt"'  Opinione  igitur  praeiu- 
dicata  de  metro  Saturnio  commoti  mutarunt  viri  docti. 
Mùller  eiecit  verba  illa  bonis,  ut  ait,  codicibus  ductus. 
Equidem  vero  non  video ,  quis  ille  possit  esse  sciolus,  qui 
talia  verba  inserat.  Nulla  prorsus  animo  fingi  potest  caussa, 
qua  aliquis  tale  additamentum  interponat.  Versum  Ennii 
esse  testatur  Festus  s.  v.  Tutulum.     Sed  nihil  obstat .  quin 


statuamus,  Varronem,  quum  illum  scriberet,  non  meminisse 
auctoris_,  ideoque  eum  in  universum  tanquam  e  Saturnio 
i,  e.  antiquo  Carmine  afferro. 

Sequitur  Cicero,  cuius  verba  iam  supra  attulimus. 
Vidinius  ipsum  veteres  versus ,  velerà  appellare,  de  metro 
autem  fixo  ne  verbum  quidem  proferre.  Novit  certo  no- 
men  Saturniorum,  sed  adhibere  noluit. 


Virglllus  et  fioratili*. 

Maro  quoque,  quod  a  nemine  adhuc  observatum  est, 
antiquorum  versuum  meminit  ita,  ut  etiam  erui  possit,  quid 
de  metro  ipsorum  iudicaverit:  Georg.  II,  385: 

„Nec  non  Ausoniij,  Troia  gens  missa,  «oloni 
Versibus  incomtis  ludunt  risuque  soluto, 
Oraque  corticibus  suinunt  horrenda  cavatis, 
Et  te,  Bacche,  vocant  per  carmina  laeta.^ 

Poeta  verbo  incomptis  satis  indicata  hos  antiquorum 
Italorum  versus  metro  nequaquam  compositos  fuisse.  Eo- 
dem  modo  I,  350:  jnotus  incompositos  appellat  motus  re- 
gula  nulla  astrictos.  Cf.  Liv.  IV,  20:  „In  eum  (Cossum) 
milites  carmina  incondita,  aequantes  eum  Romulo,  canere." 
IV,  53:  „Itaque  eum  ex  senatusconsulto  urbem  ovans  in- 
troiret  (C  Valerius),  alternis  inconditi  versus  militari  li- 
centia  iactati."  V,  49:  „Dictator  (Camillus)  recuperata  ex 
hostibus  patria  triumphans  in  urbem  redit:  interque  iocos 
militares,  quos  incondito s  iaciunt,  Romulus  ac  parens  pa- 


Iriae  conditorque  alter  urbis  haud  vanis  Iaudibus  appellatur." 
Hic  statini  addo,  qui  singulari  libello  dignus  est,  ut  trac- 
tetur^  Livii  locum  insignem  VII^  2:  „Sine  Carmine  ullo, 
sine  imitandorum  carminum  actu^  ludiones  ex  Etruria  ac- 
citi,  ad  tibicinis  modos  saltantes,  haud  indecoros  modos 
more  Tusco  dabant.  Imitari  deinde  eos  iuventus^  simul 
incondìtis  inter  se  iocularia  fundentes  versibus ,  coepere; 
nec  absoni  a  voce  motus  erant.  Accepta  itaque  res  sae- 
piusque  usurpando  excitata;  vernaculis  artifìcibus,  quia 
histex  Tusco  verbo  ludio  vocabatur^  nomen  histrionibus 
inditum:  qui  non_,  sicut  ante,  Fescennino  versu  similem 
incompositum  temere  ac  rudem  alternis  iaciebant,  sed  im- 
pletas  modis  saturas^  descripto  iam  ad  tibicinem  cantu, 
motuque  congruenti  peragebant."  X_,  30:  ,;Celebrata  in- 
condìtis carminibus  militaribus  non  magis  Victoria  Q.  Fa- 
bii^  quam  mors  praeclara  P.  Decii  est.""  Adde  fragmen- 
tum  Varronis  (a  Nonio  servatum  s.  v.  Sarcinatricis)  e 
Satira  ^  quae  inscribitur  "Ovog  "kv^ug:  ,;Homines  rusticos  in 
vindemia  incondita  cantare ^  sarcinatrices  in  machinis. a 
Isidor.  IX,  1,  6. 

Sed  alter  apud  Virgilium  est  Iocus  Versus,  quos  olim 
Fauni  vatesque  canebant ,  magis  fortasse  inlustrans.  Fin- 
git  enim  in  ecloga  VI.  Silenum  ad  carmina  Chromi  et 
Mnasylo  pueris  coactum.  v.  23: 

„ìlle  dolum  ridens:  Quo  vincula  nectitis?  inquit. 
Solvite  me,  puerij  satis  est  potuisse  videri. 
Carmina^  quae  vultis,  cognoscite;  carmina  vobis, 
Huìc  aliud  mercedis  erifc.  —  Simul  incipit  ipse, 
Tum  vero  in  numerimi  Faunosque  ferasque  videres 
Ludere,  tum  rigidas  motare  cacumina  quercus." 

Fauni  igitur  feris  eo  aequales  sunt,  quod  utnsquo 
omnis  numerus,    omnis  rhythmus   et  aequabilitas  motuuin 
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et  vocimi  deest.  Sed  simulac  Silenus  Carmen  incipit,  vi 
harmoniae  rapti  oranes  illieo  ludunt  in  numerum  (sie  be- 
wegen  sich  ira  Tacte).  Quum  igitur  Fauni  hoc  loco,  ut 
ferae,  tanquam  rigidi  et  horridi  proponantur  (Cf.  Aen.  Vili, 
314.  sq.)^  non  est,  quod  miremur,  Naevii  duros  versus 
ab  Ennio  comparari  iis,  quos  Fauni  olim  cecinerint.  Nec 
rairum  est  quod  dicat  Horatius  epist.  II,  1,  156: 

j^Graecia  capta  ferum  victorem  cepit  et  artes 

Intulit  agresti  Latio.     Sic  horridus  ille 

Defluxit  numerus  Saturnius  et  grave  virus  '  • 

Munditiae  pepulere." 

i.  e.  antequam  litterae  Graecae  in  Latium  sunt  inlatae^ 
agrestia  omnia  eraut  et  impolita;  nulla  ars  inerat  carmini- 
bus;  horridus,  incomptus  erat  numerus.  Vides,  hoc  loco 
de  metro  nihil  commemorari.  Attamen  non  negamus^  in- 
esse verbis  Horatii  aliquid^  quod  inattentum  ad  eum  per- 
ducere  possit  errorem^  certam  quandam  syllabarum  con- 
cinnitatem  et  varietatem  antiquis  illis  versibus  tribui.  Quum 
enim  Horatius  art.  poet.  v.  73.  numerus  ponat  prò  metro 
aliquo  certo  (.,Quo  scribi  possent  numero_,  monstravit  Ho- 
merus."} •'  facile  aliquis  possit  hoc  quoque  loco  hanc  vocem 
eadem  ratione  explicare.  Verumtamen  obstat  vulgaris  et 
trita  significatio ,  quae  immutali  nequit,  nisi  ex  scntentia- 
rum  ordine  usus  manifesto  eluceat.  Diomed.  III.  p.  512: 
._, Varrò  dicit  inter  rhythmum ,  qui  Latine  numerus  vocatur^ 
et  metrum  id  interesse^  quod  inter  materiam  et  regulam." 
Cf.  Max.  Victorin.  de  carni,  her.  §.  1.  alios.  Numerus 
igitur  est  motus  et  modus  aliquis  syllabarum  certa  lege 
carens,  lege  solutus ,  est  flumen  orationis  ripam  saepenu- 
mero  leniter  inundans,  metrum  vero  est  legitimus  sonus, 
est  fluvius  certis  fìnibus  inclusus.     Hunc  legitìmum  sanum 


Horatius  art.  poet.  v.  274.  opponit  Plautinis  numerìs  v.  270. 
Pindarum  idem  ait^  numerìs  ferri  lege  soluti* -, 


§      4. 

Verrius  Flaccus  et  Festus. 


Verri  Flaccù  clari  admodum  grammatici  Augusto  re- 
gnante viventis ,  reliquiae  conduntur  multae  in  Festi  frag- 
mentis.  Quae  ille  de  versibus  Saturniis  habuit^  latent  for- 
tasse  in  his  posterioris  verbis  s.  v.  Saturnia:  ;;Versus  quo- 
que antiquissimi^  quibus  Faunus  fata  cecinisse  hominibus 
videtur_,  Saturnii  appellantur,  quibus  et  a  Naevio  bellum 
Punicum  scriptum  est^  et  a  multis  aliis  plura  composita 
sunt/" 

Partem  eorum^  quae  hoc  fragmento  continentur,  com- 
pertam  ìam  habemus  ex  Varrone  et  Horatio,  scilicet  ver- 
sus antiquissimos  Saturnios  appellari.  Ex  Faunis  autem 
Faunus  unus  exortus  est,  vates  Ennii  mutati  sunt  in  fata 
hominibus  a  Fauno  cantata.  Sed  addit  sane  scriptor:  vì- 
detur.  Partem  autem  alteram  accipimus  novam  sane,  sci- 
licet versus  Saturnios  eosdem  esse^  quibus  praeter  alios 
Naevius  Carmen  suum  condiderit.  Error  in  hoc  ipso  loco 
satis  apertus  est.  Festus  enim  vel  ipse  Verrius  Flaccus^ 
Ennii  locum  perperam  intelligens,  Varronis  verbis  in  eam 
inductus  est  opinionern,  Naevium  idem  versuum  genus  ad- 
hibuisse^  quo  Faunum  vel  potius  Faunos  usos  esse  arbi- 
tratur.  Varrò  tantum  dixit ,  Faunos  versibus  Saturniis 
solitos   fari  in    silvestribus   locis ,    Festus   vel   Verrius  ex 
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tinnii  et  Varronis  locis  coniunctis  colligit,  Nacvium  Sa- 
turniis  scripsissc.  Attàraen  nondum  indicai,  cuiusmodi  In 
versus  fuerint. 


§•     5. 
Ervoris  iirogressus. 


Quae  res  quum  ita  se  habeat,  unusquisque  coniectura 
iam  poterit  augurari,  quomodo  metrum^  quod  vocant,  Sa- 
turnium  sit  exortum.  Error  scilicet  eo  perductus  crat^  ut 
Romani  grammatici  crederent ,  Naevii  bellum  Punicum  ve- 
ros  contili  ere  versus  metro  quodam  descriptos.  Ex  hoc 
igitUr  cannine  illius  ignoti  metri  formam  sibi  ducendam  et 
restituendam  esse  opinati  sunt.  Ouod  Carmen  unico  vo- 
lumine  et  continenti  scriptum  expositum  Caius  Octavius 
Lampadio  in  septem  libros  divisit  teste  Suetonio  de  illustr. 
grani,  e.  2.  Hac  igitur  Octavii  librorum  ac  versuum  divi- 
sione usi  posteriores  grammatici  formam  illam  versus  ah- 
cuius  exhibuerunt.  Quod  versus  quoque  separaverit  Octa- 
vius, id  ex  eo  efficitur^  quod  Suetonius  Naevii  bellum  Pu- 
nicum antea  unico  volumine>  nec  septem  libris^  et  conti- 
nenti scriptura  \,  e.  versibus  non  distinctis,  compositum 
appellai.  At  quis  nobis  auctor  est^  ab  Octavio  Naevii  ver- 
sus recte  esse  distinctos  et  divisos?  Ex  hoc  igitur  argu- 
mento  patet^  quam  incerto  fundamento  nitatur  forma,  qua 
hodie  adhuc  carmina  Naevii  constituuntur. 

Sed  inspiciamus  grammaticos  ipsos;  videbimus  sane, 
quemadmodum  hoc  monstro  a  se  fleto  torqueantur.  Ex 
omnium  denique   testimoniis    collectis    efficietur^   ne   unum 
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quidem  cum  altero  consentire,  nullam  prorsus  huius  argu- 
menti  partem  inter  eos  constare. 


§6 

Tereiitianus   Maurus. 


Hunc  poetam  de  metris  metrice  scribentem  exeunte 
seculo  primo  vel  ineunte  secundo  post  Chr.  vixisse  putant 
Romanarum  litterarum  scriptores  (Baehr  rom.  Littgesch. 
§.  96.).  Quod  quo  iure  fìat,  neque  ad  argumentum  nostrum 
neque  ad  hunc  locum  pertinet.     Is  igitur  p.  2439.  ita  : 

^Aptum  videtur  esse 

Nunc  hoc  loco  monere, 

Quae  sit  figura  versus, 

Queiu  credidit  vetustas 

Tanquam  Italis  repertum 

Saturnium  vocandum. 

Sed  est  origo  Graeca, 

Istique  metron  istud 

Certo  modo  dederunt: 

Nostrique  mox  poetae 

Rudem  sonum  sequuti, 

Ut  quaeque  res  ferebat, 

Sic  disparis  figurae 

Versus  vagos  locabanfc. 

Post  rectius  probatum  est, 

Ut  tale  colon  esset 

Iunctum  tribus  trochaeis. 

Ut  si  vocet  Camenas  quis  novem  sorores, 

Et  Naevio  poetae  sic  ferunt,  Metello», 

Quum  saepe  laederentur,         esse  coraminatos: 
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Dabimt  malusi  Metelli  Naevio  poetae. 

Dabunt  inalimi  Metelli  clauda  pars  dimetri. 

Adest  celer  phaselus^ 

Memphitides  puellae, 

Tinctus  colore  noctis. 

Post  Naevio  poetae  tres  vides  trochaeos; 

Nam  nil  obest  trocuaeo,  longa  quod  suprema  est/ 


Ex  his  versibus  varia  discimus,  quae  ad  grammatico- 
rum  Romanorum  opinionem  de  origine  et  forma  metri  Sa- 
turnii  pertinent.  De  origine  enim  varie  iam  senserunt  isti, 
quippe  quum  alii  putarent,  ab  Italis  illud,  alii  a  Graecis 
esse  inventimi.  Quae  dissensio  hoc  pacto  potest  explicari. 
Quum  species  ista,  quam  e  Naevio  quidam  eruerant,  for- 
mam  versus  alicuius  iambici  exhiberet,  facile  in  Graeco- 
rum  metrorum  copia  versum  aequalem  reperire  poterant. 
Qua  re  commoti  Graeciae  inventi  auctoritatem  vindicare 
studebant.  Qui  vero  nomen  Satumii  magis  quam  rationem 
spectabant,  ii  opinione  vulgari  ducti  in  ea  haerebant  sen- 
tentia,  ut  patrium  esse  institutum  omnibus  viribus  conten- 
derei! t,  At  non  solum  originem  ignorabant  omnes;  verum 
etiam  formam.  Ne  enim  credas;  hos  uno  ore  statuisse, 
Saturnium  esse  senarium  hypercatalectum.  Immo  ex  ver- 
sibus Terentiani  XVII  prioribus  allatis  apparet,  quosdam 
fuissej  qui  eum  dimetro  iambico  catalectico  finirent.  In 
horum  numero  noster  quoque  numerandus  est  poeta,  quum 
antiquitus  fuisse  versum  brevem  iambicum  et  verbis  et 
versibus  ipsis  significet.  Quum  enim  in  more  huius  scrip- 
toris  sit  positum,  ut  iisdem  metris^  quae  sibi  modo  expli- 
canda  sumpserit,  in  ipsa  explicatione  utatur:  hoc  loco  versum 
iambicum  dimetrum  catalecticum  adhibenscomprobat7schunc 
ipsum  metrum  Saturnium  habuisse.  Ncque  vero  tanta  est  eius 
auctoritas,  ut  cum  Santenio  ad  1. 1.  p.  352.  statuamus.  revera 
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apudRomanos  exstitisse  duo  metri  Saturnii  genera,  unuman» 
tiquum  brevius,  alterum  recens  longius.  Nihil  enim  ex  hoc 
efficitur,  quam  Terentianum  vel  alium  quempiam  gramma- 
ticum  invenisse  antiquos  aliquos  versiculos,  quos  in  metrum 
redigendos  esse  crediderit.  Qumn  maius,  quod  Naevio 
imputabat,  aptum  non  esset,  fingebat  sibi  praeterea  iambi- 
cum  dimetrum.  Sed  sibi  ipse  non  constat  Terentianus, 
addit  enim,  quod  memoratu  dignum  est,  antiquos  tamen 
poetas  non  ;  certam  legem,  [  sed  rudem  aliquem  sonum 
in  imitando  sequutos,  indeque  effectam  esse  figuram 
versuum  vagorum  disparem  i.  e.  unum  versum  altero  lon- 
giorem  esse  redditum,  alterum  alteri  dissimilem.  Postea 
vero  eodem  teste  probatum  est,  ut  illi  iambico  dim.  cat. 
adderentur  tres  trochaei.  Utinam  tandem  nobis  nomen 
magni  illius  auctoris  servasset  poeta,  cui  tam  grave  aug- 
mentum  huius  praeclari  metri  debemus!  Etenim  qui 
priore  modo  versum  constituit,  totum  aliquem  et  integrum 
habet;  si  quis  vero  tres  trochaeos  addat,  monstrum  nescio 
quod  profert,  quod  neque  unum  singularem,  nec  duorum 
speciem  praebeat. 


Ceiisoriims. 


Censorino,  qui  medio  fere  seculo  p\  Chr.  tertio  vixit, 
ascribitur  fragmentum  de  metris  editum  a  Putschio,  aliis. 
In  quo  libello  p.  2727.  haec  sunt  :  „Numerus  Satuvnius. 
Magjium  numerimi  triumphat  hostibus  devictìs.  Sunt  qui 
hunc  Archebolion  vocant.    Recipit  pedem  spondeum,  iam- 
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bum,    pyrrhichium ,    chorium,   dactylum,    brachysyllabum, 

quale  nobis  metri  portentum  hic  im- 
portatur  !  Etenim  tanquam  in  chao  omnes  numeri  in  eo  con- 
duntur.  Iam  ne  éxemplum  quidem,  quod  additur,  purum  exhi- 
bet  versum,  sed  anapaesto  {numerimi)  inquinatum.  Atta- 
men  aliquid  sane  additur  notatu  dignum:  „Sunt  qui  hunc 
Archebolion  vocant. a  Mutatione  in  Ar chilo chium  hic  nu- 
merus  non  indiget.  Videndum  est  igitur  de  hoc  Archebo- 
lio.  Serv.  Centimetr.  p.  1822:  ^Archebulium  constat  di- 
metro acatalecto  et  palimbacchio^  ut  est  hoc:  Dea  somni- 
fero  bona  cursiculo  relucet."  Servius  igitur  metrum  ana- 
paesticum  in  iambicum  exiens  Archebulium  esse  dicit.  Cf. 
Atil.  Fortunat.  p.  2672.  Saturnius  igitur  ex  iambico  factus 
est  anapaesticus  numerus.  Censorini  igitur  fragmento  modo 
allato  id  iterum  cognoscimus  ,  formam  versus,  quem  vo- 
cant,  Saturali,  non  solum  nequaquam  constitisse^  sed  ne 
de  metri  quidem  genere  consensum  apud  doctos  fuisse. 
Opus  autem  erat,  ut  illi,  qui  eum  anapaestico  tribuebant 
numero,  exemplis  hoc  firmarent.  Unde  effìcitur  sane^  quod 
iam  spero  fore  ut  legentes  perceperint,  vanam  esse  for- 
mam^ quam  antiquis  grammaticis  ducti  hodie  viri  docti 
amplectuntur. 


§.    8. 

Marius  Vfctorinus    et  Atilius  Fortu- 
natianus. 

Mar.  Victorin.  art.  gram.  III.  p.  2586.  seqq.  :     ,_,De  Sa- 
turnio versu.      Et    quoniam    sub     occasione    versus    hu- 
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ius*)  se  tempestiva  etiam  nobis  alia  suggerit  species,  consen- 
taneum  reor  hoc  loco  dicere  de  natura  et  origine  huius  ver- 
sus, cui  prisca  apud  Latinos  aetas,  tanquam  Italo  et  indi- 
genae,  Saturnio  sive  Faunio  nomen  dedit,  sed  falluntur:  a 
Graecis  enim  varie  et  multiformiter  inductus  est^  nec  tan- 
tum a  Comicis,  sed  etiam  a  Tragicis.  Nostri  antiqui  usi 
sunt,  ea  **)  non  observata  lege,  nec  uno  genere  custodito, 
sed  praeterquam  quod  durissimos  fecerunt,  etiam  alios  lon- 
gos;  alios  breviores  inseruerunt,  quorum  est  hic,  Turdis 
edacibus  dolos  comparas  amice.  Item,  Ferunt  pulcras 
creterras,  aureasque  lepistas.  Et  apud  Naevium,  Novem 
Jovis  concordes  Jiliae  sorores.  Videtur  tamen  e  duorum 
versuum  membris  compositus,  Dimetri  et  quadrati.  Con- 
stat  autem  pedibus  sex  et  semipede.  Nam  primos  tres  pe- 
des  et  semipedem  habet,  ex  parte  prima  Dimetri:  reliquos 
vero  tres  pedes,  qui  sunt  ultimi,  habet  a  parte  prima  qua- 
drati Tragici  Trochaici^  ut,  Cum  Victor  Lemno  class em 
Doricam  appulisset.  Est  autem  duabus  primis  syllabis 
longior  ab  hendecasyllabo,  nam  uno  pede  in  capite  hende- 
casyllabi  posito,  Saturnius  versus  fiet:  cuius  exemplum 
Metelli  proposuerunt  de  Naevio  aliquotiens  ab  eo  lacessiti. 
Ita,  Malum  dabunt  Metelli  Naevio  poetae.  Nam  Malum 
dabunt  Metelli,  clauda  pars  dimetri  Iambici  est:  dehinc, 
Naevio  poetae,  tribus  Trocliaeis  constat,  quod  Phalaecium 
vocamus,  nec  quicquam  oberit  Trochaeo,  quod  semper  in 
metris  indifferenter ,  sicut  superius  diximus^  ponitur,  tres 
Iambos  cum  syllaba  et  tres  Trochaeos.  Ergo  erit  prima 
pars  (id  est,  malum  dabunt  Metelli)  talis,  qualis  est,  Ad- 


*)  i.  e.  iambici   dimetri  catalectici,  eiusdem,   quem  Terentianus  rae- 

trum  antiquissimum  Saturnium  fuisse  credidit. 
**)  Lege:  sunt  eo,  non. 
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est  celer  Phaselus.  Item ,  Memphitides.  puellae.  SequeilS 
(Naevio  poetae.)  talis  est,  ut  est,  Bacche  plaude  Bacche^ 
Sane  ut  in  decasyllabo^  primus  pes  incertus  est.  Ita  ut  in 
hoc  duo  primi  pedes  variantur,  lam  mine  vocet  Camoeuas 
quis  novem  sorores.  Qui  ut  terminus  a  Spondeo  incipit. 
Quidam  volunt  hunc  feriri  sexies  et  recipere  pedes  septem 
hoc  est^  Spondeum,  Iambum,  Pyrrhichium,  Pariambum, 
Dactylum,  Trochaeum,  Anapaestum,  e  quibus  est  Thaco- 
mestus,*)  et  nasci  a  Trimetro  Scazonte:  alii  vero  omnes 
duodecim  pedes  admittere,  neque  semper  eum,  ut  illi  asse- 
runt,  nasci  e  Trimetro  Scazonte.  linde  apud  omnes  gram- 
maiicos   super  hoc  adhuc  non  parva  lis   estj'' 

Hoc  insigne  fragmentum  idem^  nisi  fallor?  est,  quo  Nie- 
buhrius  olim  naturami  versuum  Saturniorum  se  inlustratu- 
rum  esse  pollicitus  est.  Gravem  vero  rerum  memorabilium 
continet  copiam.  Originem  metri  hic  quoque  grammaticus 
in  Graeciam  refert.  Nomen  adfertur  novum  Faum'i,  ridi- 
culum  sane;  sed  quod  satis  demonstret,  quo  pacto  omnes 
hi  errores  ex  Ennii  loco  perperam  intellecto  sint  orti.  Quod 
formam  versus  attinet,  heu  quot  nobis  afferuntur!  Ipse 
Marius  Victorinus  probat,  se  non  certo  scire,  quaenam  sit 
genuina;  modeste  enim  ait:  ^Videtur  tamen  e  duorum 
versuum  membris  compositus/^  Concedit  deinde,  antiquos 
eo  usos  esse,  nulla  lege  observata, 
est  —  neque  uno  genere  custodito, 
sus  Saturnios  non  uno  iambico  genere  fuisse  astrictos,  — 
durissimos  ferisse,  alios  longos,  alios  breviores  inseruisse. 
Hoc  quid  aliud  est,  quam  in  nostrani  manibus  pedibusque 
ire  sententiam,  nullum  unquam    fuisse  metrum  Saturnium 


0  Quis  hic  sit  Thacomestus,  alii  quaeso  iuquirant. 
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sed  figmentum  hoc  esse  grammaticorum'é  —  Atil.  Fortu- 
nat.  p.  2679:  „De  Saturnio  versu  dicendum  est,  quem 
nostri  existimaverunt  proprium  esse  Italicae  regionis,  sed 
falluntur.  A  Graecis  enim  varie  et  multis  modis  tractatus 
est,  non  solum  a  Comicis,  sed  etiam  a  Tragicis,  nostri 
autem  antiqui  (ut  vere  dicam,  quod  apparet)  usi  sunt  eo 
non  observata  lege,  nec  uno  genere  custodito  inter,  se 
versus:  sed  praeterquam  quod  durissimos  fecerunt,  etiam 
alios  breviores^  alios  longiores  inseruerunt,  ut  vix  invene- 
rim  apud  Naevium,  quos  prò  exemplo  ponerem.  Apud 
Euripidem  et  Callimachum  inveni  tale  genus,  Turdis  eda- 
cibus  dolos  comparas  cimice  apud  Archilochum  tale,  Quem 
non  rationis  egentem  vicit  Archimcnes.  Et  tertium  genus. 
Consulto  producit  eum  quo  sit  impudentior.  Apud  nostros 
autem  in  tabulis  antiquis,  quas  triumphaturi  duces  in  Ca- 
pitolio  figebant,  victoriaeque  suae  titulum  Saturniis  versibus 
prosequebantur ,  talia  repperi  exempla,  ex  Regilli  tabula: 
Duello  magno  dirimendo^  regibus  subigendis;  qui  est  sub- 
similis  ei  quem  paulo  ante  posui:  Consulto  producit  eum 
quo  sit  impudentior,  in  Acilii  Glabrionis  tabula  :  Fundit  fu~ 
gat  posternit  maximas  legiones.  Apud  poetam  JVaevium 
hos  repperi  idoneos  :  Ferunt  pulchras  paleras  aureas  le- 
pidas.  et  alio  loco,  Novem  lovis  concordes  filiae  sorores, 
Sed  ex  omnibus  istis,  qui  sunt  asperrimi,  et  ad  demon- 
strandum  minime  accomodati,  optimus  est  quem  Metelli 
proposuerunt  de  Naevio,  aliquoties  ab  eo  versu  Iacessiti: 
Malum  dabunt  Metelli  Naevio  poetae.  Hic  enim  Saturnius 
constat  ex  hipponactei  quadrati  Iambici  posteriore  com- 
mate,  et  Phalaecio  metro.  Hipponactei  quadrati  exemplum 
Quid  immerentibus  noces?  Quid  invide s  amitus?  nani,  Ma- 
lum dabunt  Metelli,    simile    est    illi:     Quid   inridi 


inriaes    amicis: 


Cui  detracta  syllaba  prima  facit  Phalaecion  metrum:   Invi- 

% 
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des  amicis  ;  ex  quibus-compositus  est  hic  Saturnius,  ut  sit 
par  huic:  Quid  invides  amicis?  Invides  amicis.  hoc  modo: 
Malum   dabunt  Metelli  Naevio  poetae." 

Idem  p.  2690  :  (Metra  sumunt  nomina)  „aut  a  tempore, 
ut  Saturnios  (dicimus),  quod  eo  tempore  in  Italia  usurpati 
sunt,  quo  Saturnia  urbs  erat.a 

Idem  p.  2698:  „  Saturnio  metro  primum  in  Italia  usi; 
dictum  autem  a  Saturnia  urbe  vetustissima  Italiae.  Hic 
versus  obscurus  auibusdam  videtur}  quia  passim  et  sine  cura 
eo  homines  utebantur:  maxime  tamen  triumphaturi  in  Ca- 
pitolio  tabulas  huiusmodi  versibus  incidebant,  id  est  sic: 
Summas  opes  qui  regum  regias  refregif.  Habet  autem 
prima  parte  iambicon  dimetron  catalecticon,  in  secunda  tro- 
chaicon  dimetron  brachycatalecticon,  quod  et  Ithyphallicum 
diximuSj  ut:  Dabunt  malum  Metelli  Naevio  poctae.  — 
Caetera  (se.  metra)  partim  in  Horatio  recognosces;  partim 
in  archetypis  auctorum  libris,  unde  haec  excerpsimus/' 

Hos  Atilii  Fortunatiani ,  quamvis  multo  iunioris  gram- 
matici, locos  hic  proposui,  ut  videant  viri  docti,  quantum 
consentiat  cum  Mario  Victorino,  quantumque  ipse  secum 
pugnet.  In  prima  enim  disputatione  eos  falli  ait,  qui  exi- 
stiment,  metrum  proprium  esse  Italiae,  in  tertia  ipse  eodem 
modo  fallitur.  Sed  unum  sane  est,  quod  hic  quoque  gram- 
maticus  novum  et  inauditum  adferat,  scilicet  tabulas  trium- 
phales  in  Capitolio  olim  fixas  tali  metro  fuisse  conscriptas. 
Dicam  quod  sentio.  Quum  homines  isti,  qui  haec  omnia 
confuderunt,  in  antiquissimis  Romanorum  versibus  monstrum 
illud  semper  quaererent,  facile  factum  est,  ut  qui  antiqui- 
tatem  Romae  altiorem  perscrutarentur,  in  omnibus  Latinae 
linguae  reliqiuis  metrum  Saturnium  conspicerent.  Doctri- 
nam  proferri  sublimiorem  putabant,  si  non  scriptores  solum, 
sed  monumenta  publica    adhiberentur.     E  Livio  igitur  fin- 


I 
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gebant  sibi  tales  versus.  Sic  hic,  quem  vocant,  Saturnius  : 
Duello  magno  dirimendo  regihus  subigendis  conflatus  est 
e  Livii  XL,  52:  „Supra  valvas  templi  tabula  cum  titulo 
hoc  fixa  est:  Duello  magno  ■  regibus  dirimendo  caput  su- 
bigendis -jjatrandae  pacis  haec  pugna  exeunti  L,  Aemilio 
M.  AemilU  JMo  auspicio  cet.ci  Nec  dubito,  quin  ver- 
sus ex  Acilii  Glabrionis  tabula  eadem  ratione  sit  conditus. 
Unusquisque  autem  videt,  tales  versiculos  sine  ulla  difficul- 
tate  potuisse  confici,  quum  omnis  iis  conccderetur  licentia 
metrica,  poetica  et  rhythmica.  Hoc  denique  velim  consi- 
deres ,  horum  grammaticorum  aetate  talia  monumenta  omnia 
fere  variis  urbis  Romae  vastationibus^  incendiis  et  ruinis 
ita  fuisse  deleta,,  combusta  ac  defossa,  ut  ipsi  minorem 
eorum  viderint  numerum,  ac  nos  hodie,  qui  has  reliquia» 
summo  studio  e  solo  eruere  et  conservare  soleamus. 


§      9. 
Piotili»  et  Mailing  Theodorns. 


Plot,  de  metris  p.  2650:  „De  metro  Saturnio.  Satur- 
nium  compositum  vel  mixtum  ex  iambico  metro  et  tro- 
chaico.  Iambico  dimetro  amphicolo  Hipponactio  catalectico 
et  trochaico  dimetro  brachycatalecto  Ithyphallico^  hoc  est, 
tribus  trochaeis  composuit  Naevius  hoc  modo,  Ferirne 
pulchras  creterras.  Hucusque  Hipponactium  amphicolum 
dimetrum  catalecticum  iambicum  est.  Nam  quod  sequitur 
trochaicum  dimetrum  brachycatalectum  Ithyphallicum,  tale 
est:  Aureas  lepistas   novissima  syllaba  indifFerens.     Totus 
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versus  sic:   Ferunt  pulchras    creterras  aureas   lepistas.    et, 
Mainili  dabunt  Metelli  Naevio  poetae.    et,     Trahuntque  sic- 


trum  iambicum  trimetrum  recipit  supra  dictos  pedes  omnes. 
Huius  exemplum:  Quod  os  vetustius.  Metrum  iambicum 
Saturnium  habet  iambicum  tetrametrum  colobon  et  tres  tro- 
chaeos.  Huius  exemplum:  Merulae  quod  os  vetustae  mane 
dulce   cantal.^ 

Huius  posterioris  grammatici  usus  singularis  est,  ut 
voce  metrum  non  duos  pedes  significete  sed  unum  tantum 
iambum^  trochaeum.  Inde  intelliguntur  eius  verba,  metrum 
iambicum  Saturnium  habere  tetrametrum  colobon^  id  est 
quatiuor  iambos,  quibus  una  syllaba  deest.  Notandum 
porro  est^  eum  addere:  metrum  iambicum  Saturnium. 
Nonne  hoc  additamento  significare  videtur,  alia  etiam  me- 
tra  Saturnia,  trochaica^  anapaestica  exstareV 


§    10 
lìiomedes  et  Aureli u§  Victor. 


Diom.  III.  p.  512:  „  Saturnium  in  honorem  dei  Nae- 
vius  invenit  addita  una  syllaba  ad  Iambicum  versum  sic: 
Summas  opes  qui  regurn  fegias  refregit.  Huic  si  demas 
ultimam  syllabam,  erit  lambicus^  de  quo  saepe  memora- 
tum  est." 

Editio  Ascensiana  1516.  fo.  XXXIII.  haec  ita  exhibet: 
„Sat  in  honorem   dei  venus  invenit,   addita  syllaba   cet." 
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Coloniensis  1518.  fo.  CVIII: 

modo  ed.  Caesarii.  1526.  Id  igitur  satis  clarum  est,  nomen 
Naevii  firraandum  esse  aliis  codicibus.  Ceterum  huius  quo- 
que fabulae  de  Naevio  versum  Saturnium  inveniente  caussa 
potest  esse  locus  Ennii  male  intellectus.  Faunos  enim 
poetas  grammaticus  reiecit. 

Aurei.  Vict.  orig.  gent.  Rom.  e.  4:  ^Post  Picum  reg- 
navit  in  Italia  Faunus,  quem  a  fando  dictum  volunt,  quod 
is  solet  futura  praecinere  versibus_,  quos  Saturnios  dicimus 
quod  genus  metri  in  vaticinatione  Saturniae  primum  prodi- 
tum  est.  Sed  urbem  Saturnus,  cum  in  Italiani  venisset, 
condidisse  traditur.  Eius  rei  Ennius  testis  est,,  cum  ait: 
Versibus  quos   olim  Fauni  vatesque   canebant.(i 

Verba:  ..Sed  urbem  —  traditur."  per  parenthesin  sunt 
dieta.  Ceterum  omnia  fere  habet  scriptor  a  Varrone  prae- 
ter  vaticinationem  Saturniae.  Fuitne  haec  Saturnia  fortasse 
Sibylla  ? 


§      11. 

Sclioliastacc 


I.  Servius  ad  Virg.  Georg.  I,  11:  „Fawn'que  pedem; 
cum  unus  Faunus  sit,  cur  pluraliter  posuit?  [sese]  Sed 
Varrò  ad  Ciceronem  ita  ait  :  Dii  Latinorum  ita^  ut  Faunus 
et  Fauna  sit  [per  ex]  versibus  quos  vocant  Saturnios  in 
silvestribus  locis  solitos  fari  futura  atque  inde  Faunos 
dictos/'  Memorata  dignior  est  idem  interpres  ad  Virg. 
Georg.  IL.  385:  ^Versibus  ìncomptls  ludunt  i.  e.  carminibus 
Saturnio  metro  compositis.     Quod  ad  rhythmum  solum  vul- 
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garcs  componere  consueverunt."  Alii  „ad  rhythmi  usum," 
quae  lectio  magis  placet ,  quippe  indicans,  non  rationem 
(àvoLkoyLav},  eed  usum  (àv&piakiav)  in  his  versibus  pan- 
gendis  esse  spectatura.  Habemus  igitur  interpretem  anti- 
quum,  gravem  nostrae  sententiae  auctorem,  Saturnios  non 
certa  lege,  sed  solo  rhythmo  fuisse  conditos.  Videas  ergo 
num  idem  Servius  sit,  qui  centimetrum  scripsit,  in  quo 
p.1825.  haec  sunt:  „Saturnium  constai  Partheniaco  et  Ithy- 
phallico,  ut  est  hoc:  Isis  pererrat  orbem  crinibus  prqfusis.u 

II.  Acro  ad  Horat.epist.il,  1,  158:  „Numerus  Satur- 
nius.  Saturnium  vocat  metrum,  quo  usi  sunt  veteres  La- 
tini sub  rege  Saturno  et  postea  longo  tempore,  quod  hor- 
ridum  est,  id  est  incomptum.  Et  grave  virus.  Dicit  autem, 
quia  statim,  ut  coeperunt  abundare  divitiis  et  munditiis^ 
cessavit  illud  metrum  mcomptum,  et  crevit  grave  virus, 
id  est,  liberales  artes  assiduo  studio.  Sed  adhuc  vestigia 
rusticitatis  in  lingua  Latina  manent."  Verba  grave  virus 
perperam  interpretatus  est  Acro,  illud  bene,  quod  nomen 
Satiirnii  non  ad  urbem  Saturniam,  sed  ad  tempora  mythica 
regis  Saturni  referat.  Cf.  Porphyrio  :  ^Saturnio  metro  usi 
sunt  veteres  Latini  sub  Saturno,  unde  nomen  est  versui." — 
Commentator  Cruqii:  „Numerus  Salumius,  id  est  vetus 
Carmen  Italiae:  Saturnia  enim  Italia  dieta  est.  Grave  virus, 
morum  rusticitas  et  carminum  id  est  poesis,  quae  erat  Sa- 
turni temporibus."  Notatu  dignum  est,  hunc  nihil  de  me- 
tro aliquo  commemorare,  sed  numerimi  interpretari  carmen. 
Cf.  Quintilian.  X,  4:  „Ante  enim  Carmen  ortum  est,  quam 
observatio  carminis.  Indeque  illud:  Eauni  ratesque  cane- 
bant." 

III.     Pseudo-Ascon.  ad  Cic.  act.  I.  Verr.  e.  10:  _,,An- 

tiquum   Naevii    est:     Fato    Metelli   Romae   fiunt  consules» 
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Cui  tunc  Metellus  consul  iratus  versu  responderat  senario 
hypercatalecto,  qui  et  Saturnius  dicitur:  Dahunt  malum 
Metellì  Naevio  poetae  "  Schol.  Bobb.  in  Cic.  prò  A.  Lic. 
Archia  p.  359  (ed.  Orell.):  „Hic  Brutus  Gallaecus  fuit 
cognomento  ob  res  in  Hispania  non  minus  strenue  quam 
feliciter  gestas.  Eius  etiam  nomini  [dìcatus  Aedi]  poetae 
tragici  extat  liber,  cuius  plurimos  versus ,  quos  Saturnios 
appellaverunt,  vestibulo  templi  Martis  superscripsit  Brutus.'" 
Utut  virorum  doctorum  coniectura  dìcatus  Aedi  sese  ha- 
beat^  illud  animadvertas ,  versus  tragici  cuiusdam  poetae 
Saturnios  i.  e.  antiquos,  incomptos  esse  appellatos. 


§       12. 
Versus  fleti. 


Qui  libellos  metricorum  Latinorum  quasi  praeteriens 
inspexerit^  id  statim  animadvertet,  hos  raro  vera  scripto- 
rum  antiquorum  verba  et  integros  versus  proferre;  sed 
maximam  partem  exempla  sua  metrorum  ita  conformare., 
ut  vel  genus  aliquod  efficiant  mixtum  partim  e  reliquiis 
auctorum  partim  ex  suis  additamentis ,  vel  omnino  versus 
sibi  confingant.  Quae  fingendi  libido  in  his  potissimumver- 
sibus  antiquis  conspicitur.  Indicabo  hic  aliquot,  quos  a 
grammaticis  exeogitatos  esse  vel  aliorum,  qui  supersunt, 
scriptorum  verba  demonstrant,  vel  natura  et  indoles  ver- 
suum  ipsorum  indicat.  In  quibus  ante  omnes  numerandus 
est  ridiculus  ille  versiculus.   quem  Naevius   contra  Metel- 
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lum  Consulem  iactasse  dicitur.  1)  Falò  Metelli  Romae 
fiimt  cpnsulé$t  Quem  exìlem  numerum  Naevio  tribuit  solus 
Pseudo-Asconius.  Sed  Ciceronis  locum  apponam,  ut  unus- 
quisque  indice^  num  liuius  rei  ullum  vestigium  insit:  Cic. 
in  Verr.  I.  act.  e.  10:  ,,Nam  hoc  Verrem  dicere  aiebant, 
le  non  fato,  ut  ceteros  ex  vestra  familia,  sed  opera  sua 
consulem  factum.^  i^erres  hoc  dixisse  dicitur,  Metellos 
ceteros  Romae  deorum  «placito  (hoc  enim  est:  fato),  hunc 
MetelfyiB  -fua  (Verris)  voluntate  consulem  esse  factum. 
Noime. 'Cicero,  si  Naevius  tale  quid  unquam  lusisset,  id 
verbo  jino  alterove  addito  indicasse^  quum  praesertim  li- 
be'nter  pccasionem  à&rripiat  antiquos  poetas  laudandi  ?  Ver- 
res  igitur  dixit,  nequjtquam  Naevius.  Vix  enim  hic  poeta 
puer  et  senex  Metelìùm  aliquem  consulem  noverat.  Hac 
caussa  chronologica  (immoti  iam  ahi  viri  docti  istum  ver- 
siculuiu,  ctiì  sales  et  iacetiae  omnes  desunt,  spurium  esse 
recte  senserunt.  Confecit  eum  nescio  quis;  qui  Ciceronis 
loco  altius  quid  inesse  opinatus  est,  eo  adductus;  quod 
Naevius  .^ob  assiduam  maledicentiam  et  probra  in  princi- 
pes  civitatis  de  Graeconim'  poetarum  more  dieta  in  vincula 
Romae  a  triumviris  coniectus  esset/"'  Geli.  Ili,  3.  Sed 
haec  probra  alia  sane  indole  fuisse  videntur  ;  erant  enim 
de  Graecoruni  poetarum  more  dieta,  comoediis  igitur  in- 
texta  et  aliorum  personis  tecta  (Cf.  Geli.  VI,  8.),  neque 
vero  tali  versu  innoxio  finita.  Eadem  fortasse  ratione 
responsum^  quod  fertur,  Metellorum  mi  nisi  lusus  otiosi 
alicuius  ludimagistri  fuit;  laudatili*  enim  una  cum  alio 
exemplo.  quod  certum  est  ex  Horatio  esse  conflatum,  hoc 
scilicet:  2)  Trahunlqiie  siccas  midias  macliinae  carinas. 
Cf.  Plot.  p.  2650.  Hic  versus  totus  Horatii  est^  sola  vox 
multas  intexta.  Cf.  Horat.  carni,  I.  4.  2:  ^Trahunfque 
siccas  machìnae  C8rinas/;  3)  Duello  magno  dirimendo  regi- 
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bus  aubigendis.  Hunc  e  Livii  XL_,  52.  esse  haustum  iam 
supra  dixi.  4)  Funditjjugat,  prosternit  maximas  legiones. 
Hunc  quoque  non  ex  aenea  triumphatoris  tabula^  sed  ex 
aliquo  rerum  gestarum  script  ore  esse  depromptum,  appa- 
rere  mihi  videtur  ex  praesente  hislorico,  quod  in  titulo  lo- 
cum  habere  non  potuit.  Usus  enim  inscriptionum  ita  fere 
voluit  :  ,,Acilio  Glabrioni,  qui  maximas  legiones  fudit,  fu- 
gavit,  prostravit/'  5)  Merulae'  quod  os  vetustae  mane 
dulce  cantal.  Exemplum  a  Mallio  Theodoro  esse-  confec- 
tum.  ex  eo  patet^  quod  partes  huius  versus  variatae  ab 
eodem  scriptore  aliorum  metrorum  caussa  adhibeantur. 
Talia  etiam  multa  a  Terentiano  Mauro  formautur.  inter- 
dum  ita  ut  Naevii  verba  intexantur,  ut  in  hoc:  6)  Ut  sì 
vocet  Camornas  quis  novem  sorores ;  alia  etiam  ab  Atilio 
Fortunatiano ,  qui  se  hos  fingere  non  dissimulata  sic 
7)  Quid  invides  amicis?  Invides  amicis.  Quem  Servius 
denique  in  centimetro  dat:  8)  Isis  pererrat  orbem  ci  inibii* 
prqfusis,  ex  more  ipse  condidit. 


Quae  omnia  si  mente  complectamur,  cogi  mihi  videmur. 
ut  nugas  grammaticorum,  inter  se  omnino  dissentientium, 
de  metro  Saturnio  tandem  aliquando  abiiciamus.  Poscit 
enim  natura  metri,  ne,  si  quid  revera  metrum  sit,  ita  in 
detcrius  mutetur^  quod  non  amplius  possis  cognoscere. 
Clamat  deinde  Romanorum  priscorum  simplicitas ,  eos  non 
novisse  artis  illam  regulam,  qua  Graeci  longam  syllabam 
in  duas  diviserunt  breves.  Hoc  enim  observare  non  est 
populi  carmina  numerumque  vix  tentantis  et  adgredientis, 
sed  culti  iam  et  politi  et  rei  metricae  rationem  secum  re- 
putantis.     Vidimus.  quemadmodnm  error  ex  Ennii  loco  per- 
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peram  intellecto  sit  profectus^  variis  commentis  auctus; 
grammaticorum  denique  inscitia  huc  illuc  vagantium  in  le- 
gem  redactus.  Nova  igitur  sternenda  erit  via,  qua  ince- 
dere possimus.  Quum  enim  cognoverimus^  Romanos  anti- 
quissimos  se  non  uno  metro  pessimo  continuisse  obstrictos, 
illa  exoritur  quaestio_,  qua  ratione  carmina,  vel  his  quae- 
cunque  habuerint  similìa.   constituerint. 


L.  L. 


Jj  i  b  e  r   II. 


l' eternili  versirain  ratio  explicatur. 

Ex  iis  quae  hucusque  disputavit  amicus,  luce  clarius 
nobis  videtur,  grammaticos^  quaenam  vera  Saturniorum, 
quos  vocarunt^  versuum  ratio  sit_,  ignorasse  et^  quod  eos 
certa  lege  astringere  voluerunt,  male  iis  cessisse.  Nam 
minime  certum  esse  pedum  numerum  concedere  coacti  sunt 
et  singulos  pedes^  quos  constituunt^  omnes  formas  e  tri- 
bus  syllabis  constantes  induere  posse  non  negant.  Quod- 
nam  igitur  hoc  metrum  est,  quod^  si  rem  ipsam  "spectas, 
nihil  habet,  quo  certe  constituatur  ?  Quid  dicamus  de  for- 
ma illa,  quam  regulam  huius  metri  fecerunt,  Atilio  Fortu- 
natiano  docente,  vix  apud  Naevium  versus  inveniri,  quos  prò 
exemplo  ponete  possit,  plurimos  asperrimos  esse  et  ad  de- 
monstrandum  minime  accommodatos;  alios  breviores,  alios 
longiores  (scilicet  illa  forma  a  grammaticis  ficta)  inveniri. 
Quid,  quod  alii  Saturnium  versum  iambicum,  alii  trochai- 
cum,  alii  anapaesticum  dicunt,  hi  sex,  illi  tribus  pedibus 
eum  constitisse  adfirmant?   Re  recte  et  sine  praecepta  opi- 
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nione  pensitata  omnes  mecum  conscntient,  Saturnios  omncs 
nominari  versus  e  prisca  Italorum  ratione,  non  secundum 
expolitam  illam  Graecorum  metricam  compositos  et  vanum 
erroneumque  fuisse  grammaticorum  studium,  qui  unam  et 
constantem  eorum  formam  sectati  sunt.  E  loco  Ennii  supra 
allato  patet,  hunc  Naevium  contempsisse ,  quod  vcteribus 
illis  versibus  res  Romanas  conscripserit  ;  scimus,  hunc  ip- 
sum  Ennium  graeco  more  in  Italiani  transferendo  summam 
operam  dedisse  *),  veterem  et  Italis  propriam  poesin  op- 
pugnasse. Iam  Livium  et  Naevium  in  fabulis  graeco  ver- 
suum  more  usos  esse  certum  est.,  sed  minime  tam  severe, 
quam  Ennius,  unde  illud  quoque  explicandum,  quod  Cicero 
Naevium  iis  annumerata  qui,  ut  versum  facerent,  saepe 
hiabant  (Or.  45,  152).  Ennius  vero  totani  poesin  ad  Grae- 
corum exemplar  cogere  incepit,  qua  in  re  nobiles  fautores 
nactus  est^  Naevio  contra  heroicam  poesin  a  patribus  ac- 
ceptam,  Romanos  mores  et  patrios  versus  tuente.  De  quo 
certamine  cf.  quae  monuerunt  Blumius  „Einleitung  in  Roms 
àlteste  Geschichte"  p.  30  et  Krausius  „Ròmische  Litte- 
raturgeschichte u  p.  136  sq.  Ennius  vicit;  vetus  poesis 
et  veteres  illi  versus  ?  quos  Saturnios  vocabant,  cesse- 
runt  et  vix  lue  illieve  manserunt.  Ouin  etiam  e  vita 
communi  Saturnii  versus  eiecti  sunt,  popularibus  illis  car- 
minibus  in  trochaicos  versus  mutatis,  qui  ipsi  trochaici  ver- 
sus nihil  aliud,  quam  Saturnii  expoliti  et  ad  graecum  exem- 
plar conformati  videntur.  Quaenam  autem  veterum  illorum 
versuum  ratio  erat?  Primum,  quod  hic  quaerendum  est, 
illud  videtur,   an  Romani   versus  e  syllabarum  brevium   et 


*")  Niebuhrius  H.  R.  I.  p.  289:  Er  (Ennius),  der  ernsthaft  glaubte 
Roms  erster  Dichter  zu  sein,  weil  er  die  alte  einheimische  Poesie 
ignorirte  und  mit  Erfolg  unterdriickte. :' 
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Jongarum  natura  metiri,  an  syllabas  numerare  et  sic  ver- 
sus conficere   soliti  sunt?    Si  reputamus,  Saturnios  versus 
asperrimos,  incomptos,  ad  rhythmum  solimi  compositoi  dici^ 
si  cogitamus  expolitos  illos  numeros  paullatim  esse  exortos^ 
apud  priores  poetas  maximas  licentias  et   positionis  et  hia- 
tus et  syllabarum  brevium  producendarum  inveniri^  mecum 
facile  adsumes^  Romanos  syllabas  tantum  numerasse,  ini 
nime  in  veteribus  illis  versibus  faciendis  syllabarum  naturam 
spectasse^  sed  eorum  versus  simili  modo,  quo  nostra  car- 
mina incondita  (Knittelverse)  comparatos  fuisse.     Quod 
confirmatur  Quintiliani  testimonio  IX,,  4:  ^poema  nemo  du- 
bitaverit  imperito    quodam  initio  fusum    et  aurium  mensura 
et  similiter  decurrentium   spatiorum    observatione   esse  ge- 
neratimi^  et  Terentiani  loco    ,.  poetas   Italos  rudem  sommi 
secutos  diparis  figurae  versus    locasse."    At  dicat  quis^    si 
longas  et  breves  syllabas  non  distinxerunt ,  certo   accentus 
rationem  habuerant.     Quam  sententiam  recte   reiecit  Ritter 
in   libro    de    elementis   grammaticae   latinae   p.  75  sqv  ipse 
numeros  in  his  versibus  agnoscens.     Cogites,    primos   Sa- 
turnios ad  cantum  esse  compositos^  in  quo  alia  atque   ac- 
centus lex  regnat;  tum  arsin  et  accentum  multum  differre, 
hoc  ad  unum  idemque  vocabulum  pertinente  eiusque  sylla- 
bis  maius  minusve  momentuni  tribuente?  ilio   pedum  natu- 
ram constituente;  denique  in  iis  poetis  latinis,  quorum  ple- 
nior  notitia   ad  nos   pervenit,   ne   in  antiquissimis   quidem 
ullam  accentus  vim  apparere^  quod   optime   ostendit  Ritter: 
Abeat  igitur  accentus  quoque^  quem  Saturnios  regere  ver- 
sus putarunt.     Sed  in  versibus     singuli   pedes   distinguendi 
sunt  sive  potius  rhythmi  ex  arsi  et  these  constantes^  et  hi 
quidem  e  duabus  aut  e  pluribus  syllabis  compositi.  Verisi- 
millimum   est   rudes   illos  versus   simplicissimum  rhythmum 
habuisse    i.  e.    pedes    duarum  syllabarum.     Sed    quaeritur. 
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utrun  hic  arsis,  an  thesis  praecesserit.  Quum  Romani 
voculatione  trochaica  usi  sint^  verisimillimuni  est,  arsin 
initio  positam.,  thesin  secutam  esse,  qua  in  re  et  forma  a 
grammaticis  ficta  et  versibus  illis  popularibus  adiuvamur, 
qui  trochaicos  tetrametros  referunt  et  sine  dubio  e  veteri- 
bus  illis  versibus  ad  graecae  artis  normam  expolitis  orti 
sunt,  scilicet  e  duobus  versibus  Saturniis,  e  quattuor  pedi- 
bus  constali tibus.  Ceterum  fieri  quoque  potuit,  ut  versus 
ab  anacrusi  inciperent.  Una  tantum  quaestio  de  numero 
pedum  restat,  quae  e  fragmentis  nobis  servatis  facile  sol- 
vitur.  Brevissimus  versus  est  e  tribus  pedibus  constans, 
cuius  cum  anacrusi  incipientis  exempla  certissima  sunt 
(cf.  supra,  quae  de  Terentiano  dieta  sunt),  ut  illud 

i      i      i 
Enos  Lases  iuvate  -  | *) 

Dubitare  possis,  an  tales  versus  sine  anacrusi  adsumendi 
sint;  nam  loci,     qui  huc  pertinere  videntur,  ut 

Dusmoso  ia  loco, 
Parcentes  praemodum 

fortasse  partes  tantum  versuum  sunt.  Sed  res  extra  du- 
bium  ponitur  versu  ilio: 

Triumpé,  triùmpe, 
de  quo  videas  §.  2.     His  breviores   omnino  nego.     A  bre- 
vissimo versu  ad  longiores   ascendentibus   primi   procedunt 
ii,  qui  quattuor  pedum  sunt^  ut 


Quae  haec  dàps  est,  quis  fesfcùs  diés 

i       i       i 
Adfatim  edi,  bibi,  lusi — 


*)  Singulae  lineae  syUabas  indicane;  longae  et  breve»  hic  non  distin- 
gnuntur. 
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Hi,  quos  hucusque  diximus,  versus  nuHa  certa  diaeresi  et 
caesura  astricti  sunt  ;  longiores  vero  hac  in  re  certam 
regulam  sequuntur.  Qui  e  quinque  Constant  pedibus,  e 
bina  serie  compositi  habendi  sunt,  e  tribus  pedibus  et  duo- 
bus,  aut  caesuram  in  pedo  tertio^  aut  diaeresin  post  eum 
poscunt.     Quorum  schema  igitur  hoc  est: 


C-) | 

i       i      i 
(-) 


Tópper  ad  aedis  [  ven/mus  Circae 
Nàm  diva  Monétas  |  filia  décuit. 

Eodem  modo  versus  sex  peduin,  e  bina  serie  triumpedum 
compositus,  aut  diaeresin  post  tertium  aut  caesuram  in 
quarta  obtinet,  ut 

Virimi  mi  Casména  |  vérsutùm  inséce 
Pàrtim  érrant  néquinónt  |  Graeciàm  redire. 

Longissimus,  quem  invenimus,  versus  e  septem  constat  pe- 
i        i        i       i  ili 

dibus,    aut  e  (-) •  -  et -?   aut   e 

ili             i        i        i        i 
(-) et compositus,  unde  aut 

diaeresin  in  tertio  vel  quarto,  aut  caesuram  in  quarto  po- 
stulai. Exemplum  sit: 

Igitur  démus  Ulixi  cor  [  frixit  praé  pavóre. 

Versus  septem  pedes  superantes  haud  invenimus  et  tales 
exstitisse  minime  verisimile  videtur. 

Quibus  accurate.,  quantum  in  hac  re  fieri  potest,  expo- 
sitis,  antequam  ad  fragmenta  ipsa  accedimus,  pauca  de  ve- 
tere  pronunciatione,  quatenus  ad  Saturnios  versus  metien- 
dos  pertinet,  monebimus.  Hiatus  toties  apud  veterrimos 
poetas  admittitur,  ut  verisimillimum  sit,  elisionem  in  Satur- 
niis  versibus  locum  minime  habuisse  eamque  e  Graecia 
postea  esse  invectam.     Omnino  negari  nequit,  patriae  poe- 
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seos  morem  cum  graeca  illa  arte  certamen  iniise,  unde 
multa  alioquin  obscura  optime  explicantur.  Hoc  tantum  li- 
benter  concedo,  vocum  es  et  est  vocalem  post  sylìabas  in 
us,  a,  um  desinentes^  ut  in  vita  communi^  esse  elisam. 
Vocalis  i  ante  sequentem  brevem  vocalem  semper  conso- 
nantis  naturam  induit,  ut  mentior  ;  in  iis  tantum  sylìabis, 
quae  a  duabus  consonantibus  incipiunt,  vocalis  retinetur,  ut 
triumphus.  Cum  longa  vocali  ì  coalescit  saepissime.  Vo- 
calis u  ante  brevem  vocalem  consonantis  vicem  gerit  et  e 
interdum  cum  vocali,  quae  sequitur,  in  unam  syllabam  coit. 
Cf.  Schneider  Gr.  lat.  I.  p.  121  sqq.  Vocales  quae  sola  lit- 
tera  consonante  p  separantur,  interdum  coalescunt,  ut  novem, 
Io  vis  (cf.  Cic.  de  Divin.  II,  40),  quod  minime  fieri  puto^  si 
in  arsi  prior  vocalis  posita  est.  Eodem  modo  consonans  i 
inter  vocales  eiicitur,  quae  ipsae  in  unam  contrahuntur^  ut 
eius,  cuius.  Si  liquidae  /,  ™,  n  inter  duas  vocales  inve- 
niuntur,  quarum  prior  corripitur  ncque  in  syllaba  a  duabus 
consonantibus  incipiente  legitur,  haec  vocalis  omitti  potest, 
ut  domus.  Quod  de  brevi  vocali  *  alias  quoque  valet^  ut 
in  notissimo  ilio  diedi,  cf.  Hermann.  Elem.  p.  65,  Linde- 
mann.  ad  Plauti  Capt.,  Mil.  et  Truc.  p.  XXV.*) 

Sequantur  fragmenta  versuum  Saturniorum  collecta, 
emendata  et  in  versus  digesta,  quibus  explicandis  iamdiu 
operam  dedi,  mox  publici  iuris,  spero  faciendam.  Nunc  ab 
explicatione  manus  abstineo. 


*)  Sic  in  carminibus  militimi  (ap.  Suet  Caes.  51^  80)  i  et  u  coales- 
cunt in  Gallili,  effutuisti,  quia  et  in  ilio  in  Sarmentum  apud 
Schol.  in  Juven.  V.  3.  aliud,  voliterai,  habeat. 
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Carolina  «aera  et  vaticiiiia. 


Memoratu  dignissimus  Isidori  locus  est  I,  38,  17: 
,jDeiiide  apud  gentiles  prima  Memmia  (alii  Emmia,  Inemia, 
Mnemid)  Phemopoe  (alii  Thymothees,  Cymothoe)  fecit  (hym- 
nos)  in  Apollinem  et  Musas,  quae  fuit  temporibus  Ennii." 
Quocum  convenit  grammaticus  in  Heusingeri  editione  Mal- 
Iii  Theodori  p.  94:  „Hymnos  post  Numam  primum  Emmia 
Timote  effecit  in  Apollinem  et  Musas.'*  Nomen  Phemonoes 
restituas  (Paus.  X,  54)  quae  Samia  dicitur  (Isid.VIIIj  9, 4).  Alia 
carmina  axamenta  dieta  sunt,  de  quibus  Festus  :  ^Axamenta  di- 
cebantur  carmina  saliaria,  quae  a  Saliis  sacerdotibus  compone- 
bantur  (lege:  canebantur)inuniversoshominesa  etaddit:„Nam 
in  deos  singulos  versus  facti  a  nominibus  eormn  appella- 
bantui-j  ut  Ianualii,  Iunonii,  Minervii/*  Huc  indigitamenta 
quoque  pertinent,  carmina  pontificum,  e  Paulli  explicatione 
„incantamenta  vel  indicia."  Cf.  Servius  ad  Virg.  Georg.  I, 
21:  „Noinina  haec  numinum  in  indigitamentis  inveniuntur, 
i.  e.  in  libris  pontificalibus ,  qui  et  nomina  deorum  et  ratio- 
nem  ipsorum  nominmn  continent/*'  Arnob.  II  ?  73:  ^Nonne 
doctorum  in  litteris  continetur^  Apollinis  nomen  Pompiliana 
indigamenta  nescire?""  Adde  Macrob.  I,  31,  38.,  Censorin. 
de  die  nat.  3  p.  13,  Macrob.  I,  16.  18,  Ex  indigitamentis 
virginum  Vestalium  hoc  fragmentum  servat  Macrobius  I,  17: 

Apòllo  medicò,  Apòllo  Paéan  Olii  prò  medice  mnsice). 
Huc  praeterea  referendi  sunt  augurales  libri  (cf.  Fest. 
W.  rumentum ,    sarte ,    spectio')    et     commentarli   (Fest.  V. 
sanqualis~),  unde  precatio  illa  auguralis   (Fest.   v.  ponsis~): 

3 
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Spónsis  bène  bénequé  voluéris, 
et  commentarius  sacrorum,  CUÌUS  fragmentum: 

Pontifex  minor  ex  straméntis  nàpuràs  nectito 

Festus  v.  nectere  servavi!;.  Reliqua  omittentes  hic  frag- 
menta  carminum  fratrum  Arvalium  et  Saliorum  videamus. 
Carminis  Arvalium  exemplum  servavit  lapis  a  Marinìo  (Atti 
e  Monumenti  degli  Arvali  p.  602  sqq.)  editus;  quum  hic 
omnia  e  more  ter  repetita  legantur,  optime  videmus,  quae 
ad  unum  versum  pertineant.  Cf.  Hermannus  Elem.  p.  6i3^ 
Grotefendi  et  Ramshomii  grammaticae  latinae_,  Thorlacius 
^,Populaere  Aufsaetze  uebersetztvon  Sander/^  Zellius  ^Fe- 
rienschriften^  (II,  110  sq.),  Rud.  Henr.  Klaus  eni  liber  egre- 
gius  de  Carmine  fratrum  Arvalium  (Bonnae  1836)  et  nu- 
perrime  Grotefend  in  ^Zeitschr.  fùr  die  Alterthumsw.^  1837 
p.  116  sq. 

Enós,  Lasés_,  iuvàte! 
Ne  ve  luér  ve  marmar  sins  incùrreré  in  pléoris! 
Satur  fufére,  Màrs^  limén  sali  sta  bèrberi 
Sémunis  altérnei  a  duocàpit  cóncfcos! 

Enós,  Marmór,  iuvàto! 

Triumpé,  triùmpe! 

V.  %  "in  tabula  bis  legitur  sins,  semel  sers ,  tum  semel 
pleores,  luaer  et  marma.  Vulgo  legunt  neve  luerve.  V.  3 
fufere,  fuferem,  furerepi  invenimus.  Male  Grotef.  et  Klaus. 
furere  receperunt;  consonans  m  e  voc.  marmor  orta  vide- 
tur.  Pro  sali  sta  bis  sallsta,  semel  .  .  .  està;  sali  alii  re- 
posuerunt.  V.  4  semunis,  simunis  et  ...unìs,  tum  semel 
allemip.  V.  5  semel  Mamor.  V.  6  quinquies  tantum  voc. 
triumpe  legi  videtur^  sed,  quum  hic  omnia  ter  repetantur, 
sexies  ponendum  erat,  ut  bina  vocabula  ter  canerentur, 
nisi  adsumere   mavis,   ultimam  hanc  invocationem  minime 
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repetitam  esse^  sed  verba  unum  constituere  versum  hoc 
modo: 

Triùmpe,  triumpé,  triùmpe;,  triumpé,  triùmpe! 
Nescio  quid  Grotefend.  (Z.  f.  A.  p.  116)  de  versibus  Sota- 
dicis  cogitaverit.  Ab  explicatione  obscuri;  neque  adhuc 
satis  inlustrati  carminis  nunc  abstineo,  quam  inox  alias 
daturus  sum.  Carminum  Saliarium  haec  fragmenta  inve- 
niuntur  (singula  verba  a  grammaticis  laudata  nunc  omitto)  : 

I.    Divóin  extà  caute,  divóm  deo  supplicante. 

Varrò  de  1.  1.  VI,  28  M.  (p.  314  Sp.).  Sic  codd.  Fior., 
Havn.7  nisi  quod  empia,  ernia  legunt,  unde  Grotef.  in  Rudim. 
ling.  Umbr.  II.  p.  20  coniecit  empete,  quod  impetu  explicat. 
Exta  cod.  B.,  ed.  pr.;  Ven.  I,  II  et  multi  alii.  Sensus  dati- 
vum  postulare  videtur^  unde  quis  exto  coniiciat.  Pro  deo 
Hermannus  et  Grotefend.  voluerunt  dio.  Cod.  B.  supplì- 
ces  caute,  ed.  pr.;  Ven.  \,  II,  quas  plurimi  secuti,  supplice 
caute,  Grotef.  supplicate.  Mueller  malit:  ìyDii>om  Deum 
cantei  Supplicante,  ut  hoc  obiter  moneam,  adverbium  set 
participii  supplicans,  ut  celere ,  perspicace,  memore,  de 
quibus  Hartungius  „iiber  die  Kasus"  p.  191. 

II. 

Terentius  Scaurus  de  orthogr.  p.  2261  :  _,,Antiqui  prò 
adverbio  quom  cume  dicebant,  ut  Numa  in  saliari  Carmine: 
Cume  ponas  Leucesiae  praeteocere  monti  auotihet  cunei  de 
his  cum  tonarem.u  Dausquius  in  orthogr.  II  p.  100  quoili- 
bet  coniecit.  Hermannus  p.612:  ,,Nihil  aliud  dispicio,  quam 
mentionem  esse  urbis  Luceriae."     Grotefend.  1.  1.  conatur: 

Cume  poinas  Leucosiae  praetexere  monti, 
Quo  tibi  ti  fmebas)  unei  de  his  cume  tonarem? 
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et  Leucosiam  Sirena  intelligit.  Hoc  certuni  mihi  videtur, 
duos  locos  hic  coniungi  particula  et,  cunei  corruptum  e 
cume  esse  et  cum  perperam  in  ordinem  irrepsisse.  Hinc 
non  cunctanter  versus  hoc  modo  restituo  : 

Cumé  tonàs^  Leucétie,  praétexére  mónti  tóti.  , 

Cóme  inde  bis  tonàrem. 

Dubito  de  ilio  ioti;  fortasse  vetus  forma  quoti  s.  quotis, 
quae  significet  ubicunque,  versu  continetur. 

III. 

Varrò  de  1.1.  VII,  26  M.  (p.  312  Sp.):  „Ut  in  Car- 
mine Saliorum  sunt  haec:  Cozeulodoizeso  omnia  vero  ad 
patula  coemisse  lam  cusianes  duo  misceruses  dun  lanusve 
vet.  Pos  melios  eum  recum."  Sic  cod.  Fior.,  alii  duonus 
ceruses  et  dum  Ianus  venet,  Ven.  I,  II  lani  Cusianes,  unde 
emendarunt  lani  cusiones.  Longum  est  referre,  quomodo 
hunc  locum  torserint  Scaliger  ad  Fest.  p.  51,  ad  Varr. 
p.  188,  Turnebus  Adv.  XXIII,  15,  Gothofredus,  alii.  Gro- 
tefend  1. 1.  : 

^Cozoiauloidoz  eso;  omnia  enimvero 
Ad  patula'  ose'  misse  lani  cusiones. 
Duonus  Ceres  eset,  dunque  Ianus  vevet. 

Post:  Melios  eum  regum  ...  H.  e.  Choroiauloidos  ero; 
omnia  enimvero  ad  patulas  aures  misere  lani  cusiones» 
Bonus  Cerus  erit,  dunque  (donec)  Ianus  vivet.  Post  (in 
alio  fragmine):  Melior  eorum  regum  etc.a  In  Varronis 
loco  sequentia  interciderunt  ;  nam  post  lacunam  duodecim 
versuum  ita  pergit:  ^Foedesum  Joederum,  plusìma  plurima, 
asena  arena ,  ianitos  ianitor.ic  Mueller  illud  Cozeulodoi- 
zeso minime  mutandum  putat  ob  locum  Velii  Longi  p.  2217 
P.:  „nec  aliena  sermoni  fuisse   (z  littera)   videtur,    quum 
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inveniatur  in  Carmine  saliari"  (sed  cf.  locos  apud  Schnei- 
derum  Gr.  lat.  I.  p.  375  sq.),  Ianì  cusiones  probat  et  duo- 
nas  Cerusìs  (i.  e.  bonae  Cereris)  proponit.  Pottius  in  libro 
vEtymologische  Forschungen"  p.  132  prò  cozeulo  vult 
cosuli  i.  e.  condì.  Certissimum  mihi  videtur  legendum 
esse  comìse  i.  e.  comìre  et  duonis  Cerusìs  i.  e.  bonis  Ce- 
reris.    Locum  ita  refingo.: 

Cósam  ludo  sies. 
O'minà  vero  ad  pàtulà  comfse 
Iani  cusiones  duónis  Cérusis,  dum  Iànus  vénti. 
Nós  meliósum  résum 

IV. 

Pennàs  impénnatàsque  àgnas. 
Fest.  v.  pennas. 


a  Festo  v.  medìtrinalia  relatum:  „Mos  erat  Latinis  popu- 
lis.  quo  die  quis  primum  gustaret  mustum,  dicere  ominis 
gratia:  Vetus  novum  vinum  bibo,  veteri  novo  morbo  me- 
deor"  Varrò  VI,  21  M.  (p.  203  Sp.):  „Hoc  die  (Medi- 
trinalium)  solitum  vinum  novum  et  vetus  libari  et  degustari  me- 
dicamenti caussa,  quod  facere  solent  etiam  nunc,  quum  di- 
cant:  Novum  vetus  v.  b.,  novo  veteri  m.  m.u.  Versus  igi- 
tur  hi  sunt: 

.vetus  nóvum  vinum  bibo^ 
Veteri  novo  morbo  médeor. 

(V.  novum  in  arsi  duabus  syllabis  legitur^  in  thesi  una). 
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Servius  ad  Virg.  Aen.  VI,  70:  ^Apollinares  ludos  di- 
cit,  qui  secundum  quosdam  bello  Punico  secundo  instituti 
sunt,  secundum  alios  tempore  Sullano  ex  responso  Marcio- 
rum  fratrum  (cf.  Cic.  de  divin.  I,  40,  89),  quibus  Sibylla 
prophetaverat,  quorum  exstabant,  ut  Sibyllina  responsa.  — 
Qui  (Sibyllini)  libri  in  tempio  Apollinis  servabantur,  nec 
ipsi  tantum  ^  sed  et  Marciorum  et  Begoes  nymphae."  Cf. 
Niebuhr.  H.  R.  I  p.  564.  Inventa  duo  Marcii  s.  Marciorum 
vaticinia  secundi  belli  Punici  tempore  post  pugnam  Can- 
nensem  dicuntur.  Livius  XXV,  2  :  „  Priori  Carmine  Can- 
nensis  praedicta  clades  in  haec  fere  verba  erat:  Amnem, 
Troiugena,  Cannam,  Romane,  Juge,  ne  te  alienigeni  cogant 
in  campo  Diomedis  conserere  manus.  Sed  neque  credes 
tu  mihi,  donec  compleris  sanguine  campimi  multaque  mil- 
lia  oc  rìsa  tua  dej~erat  amili s  in  pontum  magnum  ex  terra 
frugifera  piscibus  atque  avibus  J~erisque,  quae  incolunt  ter- 
ras,  fuat  esca  caro  tua.  Nam  mihi  ita  Iuppiter  jfatus  est.{i 
Quod  vaticinium  respicit  Silius  Ita!.  VII,  473.  Crevierius 
vaticinia  Marcii  graeca  lingua  scripta  putavit.  Alciatus 
Parerg.  XVIII  Livii  verbis  in  heroicos  versus  redactis 
Marcii  vaticinia  restituisse  sibi  visus  est.  Hermannus 
p.  614  Saturnios  refinxit.  De  altero  vaticinio  Livius  et 
iisdem  fere  verbis  Macrobius  (Sat.  I,  17)  :  „Tum  alterum 
Carmen1  recitatum  non  eo  tantum  obscurius,  quod  incertiora 
futura  sunt  praeteritis,  sed  perplexius  etiam  scriptum: 
vHosiem,  Romani,  si  espellere  {ex  agro  pellere  Macrob.) 
vultis  vomicamque  (voc.  que  nonnulli  Livii  codd.  omittunt), 
quae  gentium  venit  longe,  vovendas  censeo  ludos,  qui  quot- 
annis  communiier  (alii  comiter)  Apollini  Jiant ,  quum  pò- 
pulus  dederit  ex  publico  partem,  privati  uti  conferant  prò 
se  suisque  (verba  quum-suisque  omittit  Macrob/).  Iis  ludis 
faciendis  praeerit  praetor    is,    qui  ius  populo  plebique  da- 


bit  summum.  Decemviri  graeco  ritu  hostiis  sacra  fa  ciani. 
Haec  si  recte  faxitis,  gaudebitis  semper  Jìetque  res  vestra 
melior.  Nam  is  divus  exstinguet  perduelles  vestros,  qui 
vestros  campos  pascimi  placide. (i  Praeter  Alciatum  haec  verba 
in  versus  heroicos  redegit  Scaliger  apud  Merulam  ad  Emi. 
p.  87  sq.,  in  Saturnios  Hermannus.  Nulla  fere  mutatione 
admissa  haec  vaticinia  Saturnios  versus  referunt.  Sed  haec 
alius  loci  sunt. 


Romanis    Veientis    belli    tempore  Delphos   adeuntibus 
oraculum    datmn   est,   hoc   modo    a  Livio  V,  16  relatum: 

^Romane,  aquam  Albanam  cave  lacu  conti/zeri,  cave  in 
mare  manare  suo  Jlumine  sinas.  Manu  missam  (ahi  emis- 
sanì)  per  agros  rigabis  dissipatamque  rivis  eccstingues. 
Turn  tu  insiste  audax  hostium  muris  memor,  quam  per  tot 
annos  obsides  urbem,  ex  ea  Ubi  bis,  quae  nunc  panduntur, 
fatis  vieto  nam  datam.  Bello  perfecto  donum  amplum  ad 
mea  Victor  tempia  portato  sacraque  patria,  quorum  omissa 
cura,  est,  instaurata,  ut  solet,  facito.li  In  quibus  colorem 
poeticum  quivis  facile  agnoscit.  Walchius  in  Emendatio- 
nibus  Livianis  p,  157,  quem  Hermannus  p.  617  sequitur, 
putat,  oraculum  Romae  in  Saturnios  versus  redactum  esse- 
libentius  Niebuhrium  sequimur  (II  p.  536),  qui  adsumere 
videtur,  Livium  oraculum  ea  fere  forma  referre,  qua  epi- 
cus  poeta,  qui  bellum  illud  descripsit,  id  induerat.  In  Sa- 
turnios versus  oraculum  Grotefend.  quoque  redegit. 
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§      3. 

Isiviì   Amlronicì    Odyssea. 

Cf.  quae  diximus  ad  Livii  fragm.  p.  14  sq.  Hic  frag- 
menta  collecta  damus,  librorum  Odysseae  ordinem  sequen- 
tes.    Initium  operis  servavit  Gellius  N.  A.  XVIII,   19: 

I.    Virara  mi,  Casména,  insecé  versùtum. 

Casmena  prò  Camena  posui,  sequens  Festum  w,  dus- 
moso  in  loco,  Poesni  et  Varronem  VI,  3.  Mi  scripsi  prò 
mihi,  hanc  vocem  una  syllaba  veteres  extulisse  putans. 
Bothius  d  suum  ephelcysticon  male  intrusit  et  Casmenad 
voluit.  Gellium  totum  versum  laudare  Hermannum  prius 
fugerat;  postea  in  Annal.  Lips.  1833  p.  42  rem  bene  per- 
spexit. 

II.    Pater  nostér  Saturni  filie. 

Prisc.  VII,  7  p.  741  P.  (p.  306  Ejr.%  Nestor.  Novar. 
de  octo  part.  orat.  p.  103  (ed.  1507).  lan.  Laurenbergius 
in  Antiqu.  (Lugd.  1622):   luppiter  pater.     Cf.  Od.  a,  41.85. 

HI.    Meà  puer,  meà  puer,  quid  verbi  ex  tuo  ore  profughi. 

Charis.    p.  64,   Prisc.  VLj  8  p.  697    P.   (p.  247  Kr.), 

Nestor.  v.  puer.  Sic  locum  dedit  Churisius_,  nisi  quod  prò 
\  projugit  legit  audio-aperta,  librarli  interpolatio,  qui  verbum 
nescio  quo  casu  omissum  sibi  restituendum  putavit,  ut  fa- 
cere  solent  (cf.  Merula  ad  Emi.  p.  53  et  nos  ad  Livii 
fragm.  p.  64).  Sumpsit  illud  audio  fortasse  e  Terentii  An- 
dria  L  5,  5:  ^,Miseram,  quod  verbum  audio."  In  Pris- 
ciani  loco  nonnulli  codd.  supra  fugit,  duo  Hermanni  et 
Nestor.    supèrfugìP,    Heidelb.   suprà  futi.     Fortasse    recte 
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Hermannus  subterfugit,  quod  Osanno  nimis  pingue  videtur, 
coniecit  (cf.  Plaut.  Bacch.  735,  Mere.  193,  Quint.  I,  2, 
68);  versus  tunc  sic  legendus: 

Mea  puér,  inea  puér,  quid  vèrbi  ex  tuo  óre  sùbterfùgit. 

Tales  versus  grammatici  redigere  non  potuerunt,  falsa  de 
versu  Saturnio  opinione  praecepta.  Mea  et  puer  una  syl- 
laba  efferuntur,  quod  asperum  esse  minime  nego;  Saturnii 
asperrimi  erant.  Charisius  refert,  M.  Terentium  Varronem 
mea  puer  a  legisse,  L.  Aelium  Stilonem  vero .  puer  defen- 
disse,  quem  eo  sequimur,  quod  et  ipsum  Livium  et  Nae- 
vium  puer,  non  puera  dixisse  scimus  (Prisc.  p.  248  Kr.). 
Semel  tantum  mea  puera  praebent  Krehlii  codd.  Ceterum 
cf.  Od.  a,  64,  y,  230,  alibi. 

IV.    Argènteo  pollubro  aureo  et  gùtto. 

Non.  v.  pollubrum  p.  544.*)  Pro  pollubro  s.  polibro 
March,  polìbrum-,  Ven.  2,  March.,  Per.,  Mere,  glutro  (prò 
gutto~),  Ven.  1  gluteo.  Ante  aureo  et  addit  Per.  Et  aureo 
gutto  Iun.,  Par.,  quas  sequuntur  Scaliger,  Herm.,  Bothius. 
IVuper  (in  Mus.  Rhen.  V  p.  269)  Both.  guttoque  aureo. 
Nobiscum  nunc  Hermannus  in  Ann.  Lips.  1833  p.  42.  Cf. 
«,  137. 

V.  Quaé  haec  dàps  est,  qui  festùs  dies? 

Prisc.  p.  752  P.  Quìs  Krehlii  codd.  et  ed.  Paris  1516; 
qui  vulg.  lectio,  quam  tuemur  (Cf.  Billroth.  Gramm.  p.  261). 
Quae  dies  unus  cod.  Cf.  a}  225. 

VI.  Màtrem  prócitiim  plurimi  venérunt. 
Fest.  v.  procitum,  Nestor.  v.  prò  co.  Cf.  @,  50. 

VII.    Quando  dies  àdveniét,  quam  prófatà  Morta  est. 
Geli.  N.  A.  Ili,  16.  Cf.  g,  99  sq.,  y,  231  sq.,  alibi. 


*)  Sigia  editioimm  \onii  explicata  videas  in  Livii  fragni,  p.  22. 
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Vili.    In  Pyliim  advéniens  aùt  ibi  omméntans. 
Fest.  v.:  yyommentans  ...  in  Odyssea,"  ubiLivii  no- 
men  restituit  Scalig.,  qui  idem  prò    advenies   scripsit  advé- 
niens, quod  iam  in  Per.;  in  Santandr.  edit.  margine  devenies. 
Nescio,  quid  Hermannus  velit,  hoc  modo  distinguens: 

In  Pylum  —  advéniens  aùt  ibi  omméntans. 
Cf.  &  317. 

IX.    Tùmque  rémos  iùssit  réligàre  strùppis. 

Isid.  Origg.  XIX,  4.  Tumque  codd.  Zittav.  et  Guelf., 
alii  tuncque^  edit.  Arev.  deligare.  Cf.  §.  422,  o,  287.  In- 
tegrum  vèrsum  habemus. 

X:    Tuqué  mi  narrato  omnia  disértim. 
Non,  V.  disértim  p.  509.     Mi  prò  mihi  scripsi.      Tum- 
que Perv  Iun.^  Par.   Disértim   omnia  Ven.  2.    Hermannus 
(cf.  Ann.  Lips.  1.1.)  versui  syllabam  deesse  putat.     Bothius 
(in  Mus.  Rhen.  V  p.  269): 

Tuque  omnia  iam   disértim  narrato  mihi. 
Cf.  y,  97;  d,  328. 

XI.  I'bi  déniqué  vir  siimmus  àpprimùs  Patróclus. 

Geli.  VII,  7  (cf.  Torteli,  de  orthogr.  v.  prosodia').  In- 
felicissime Gronovius:  summis  apprimus.  Cf.  y,  110. 

XII.  Pàrtim  errante  néquinónt  Graeciàin  redire. 

Fest.  v.  nequinonty  ubi  male  prò  nequinont  legitur  ne- 
que  nuncj  quod  vitium  iam  Ant.  Augustinus  sustulit.  Per.: 
neque  nunc  nequinunt,nunc.  Bothius  versum  interpolavi^ 
rebitere  in  ordinem  recipiens.  Qui  cum  Hermanno,  qui  ver- 
sui syllabam  deesse  putat,  egregie   fallitur,    penultimam  v.    I 


% 
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nequinont  corripiens.  Versum  integrumffesse  contra  Her- 
mannum,  qui  in  Ann.  Lips.  1. 1.  p.  42  wpost  nequinont  ad- 
didit,  contendit  Gotthold.  in  novis  Ann.  Seebodii  et  Iahnii 
II,  2,  298  sq.  Cf.  8,  495. 

XIII.    Sanctà  puer  Saturni  filià  regina. 

Prisc.  VI,  8  p.697  P.  (p.  248  Kr.),  Nestor.  v.  puer. 
Edit.  Par.  1516  filia  Saturni.  Nestor.  v.  regina  omittit. 
Suspicor,  Iunonem  hic  Saturni  pueram  dici  (ut  minime  mi- 
nor interpunctio  post  Saturni  ponatur),  ut  in  loco  Naevii 
a  Prisc.  laudato:  CererisProserpina  puer,  et v.  filià eiicien- 
dum  esse.     Cf.  8,  513. 

XIV.    Apùt  nymphàm  Atlàntis  filiam  Càlypsónem. 

Prisc.  VI,  4  p.  679  P.  (p.  231  Kr.).  Bothius  versum 
senarium  habet  correpta  penultima  v.  Calypsonem,  Cf.  8, 
573,  e,  14,  F,  143. 

XV.  Igitur  démus  U'lixi  cor  frixit  praé  pavóre. 

Serv.  ad  Virg.  Aen.  I,  92 ,  ubi  demum  legitur,  quod 
cum  Bothio  et  Hermanno  in  libro  „Handbuch  der  Metrik" 
mutavi,Festi  loco  inductus:  „Demum,  quod  significat  post, 
apud  Livium  demus  legitur."  Bothio  noster  versus  pessi- 
mus  Saturnius,  Hermanno  Elem.  p.  622  non  elegans  vide- 
tur.    Hermannus  sic  locum  digerit: 

igitur  demum  Ulixi 
Cor  frixit  prae  pavore. 

Cf.  e,  297,  406. 

XVI.  Utrum  genuà  ampléctens  virginém  oràret. 

Sic  Diomedes  p.  379  e  Putschii  edit.  Edit.  Paris. 
f.,Gramm.  illustres  XII")  l5*6  et  Lips.  1542;    „Livius  in 
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OdySSea:  utrum  genua  amplectens  et  alibi  amplexens  prò 
amplexans.Ci     Cf.  £,  142. 

XVII.    Pueràrum  mànibiis  conféctum  pùlcherrùme. 

Prisc.  VI,  8  p.  697  P.  (p.  247  Kr.).  Bothius  versum 
senarium  habet.    Cf.  n,  235. 

XVm.,    Simùlac  dàcrimàs  de  óre  noégeó  detérsit. 

Fest.  v.  noegeo.  Dacrìmas  prò  lacrìmas  scripsi  eodem 
Festo  v.  dacrimas  auctore.    Cf.  Sy  88. 

XIX.  Nàmque  mlum  péius  màceràt  hemónem, 
Quàmde  mare  sàevom:  vires  quoi  sunt  màgnae, 
Toppér  confringenfc  importùnae  ùndae. 

Fest.  v.  topper.-  Ad  Livii  Odysseam  locum  rettulit 
Scaliger.  Festi  locus  sic  se  habet:  >,Sic  C.  Naevius: 
Capesset  — .  Sic  in  eodem:  Namque  — ."  Hermanni 
coniectura  in  Odyssea  locum  habere  non  potest.  Suspicor 
post  Naevii  locum  alium  Livii  excidisse.  Aid.  constrìngent. 
Nilum,  vires  necessariae  Scalig.  coniecturae  prò  nullum, 
viret.  Pro  humanum,  quod  retinuit  Bothius  ^  iam  Merula 
ad  Enn.  p.  593  et  Scriverius  hèmonem.  Vossius:  „nihil 
ullum  genus  humanum''  et  Scriverius.,  qui  locum  in  heroi- 
cos  versus  redegit:  ;ynam  neque  ningulum"  (Voss.  Castig. 
p.  74).     Cf.  &,  139  sq. 

XX.  Nexébanfc  multa   inter  sé  flexù  nodórum  diibio, 

Diomed.  p.  366,  Prisc.  IX,  8  p.  861  P.   (p.    452  Kr.), 

X,  8  p.  904  P.  (p.  507  Kr.);  Nestor.  v.  nexo.  Libro  IX 
Priscianus  locum  exemplum  verbi  nexere  ponit,  unde  lec- 
tionem  nexabant,  quae  aliis  locis  invenitur,  cum  Hermanno 
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reiicio.      Libro  X    inter   sese  ;     edit.    Par.   1516    interflexu, 
Nestor.  nexu  modorum  dubìo.     Cf.  $7  264  sq. 

XXI.    Mérciirius  cuinqué  eó  filiiis  Latónas. 

Prisc.  VI,  1  p.  679  P.  (p.  221  Kr.),  Nestor.  p.  105, 
qui  voc.  eo  omittit.     Cf.  S,  322. 

XXII.    Nàm  diva  Monétas  filia  dócuìfc. 

Prisc.  1. 1.  Nestor.  divina.  Morula  ad  Enn.  p.  448  divam 
aut  divae  voluit.  Prisciani  codd.  Jiliam,  quod  emendavit 
Scaliger  ad  Fest.  v.  comiscarum  p.  48.  Cf.  &}  481. 

XXm.    A'tque  éscas  hàbemùs  mentiónem. 
Prisc.  1.1.,  Nestor.  p.  105.  Male  Hermannus  habeamus, 
Cf.  x,  177. 

XXIV.    Tópper  fàcit  hóminés  utrius  fuérint. 

Sic  apud  Festum  v.  topper  locus  corruptus  legitur. 
Scaliger,  x,  433  male  comparans ,  coniecit  homines  verres 
sueres  eumque  Hermannus  secutus  est,  Jacit  in  faciet  mu- 
tato.    Sine  dubio  Livius  hic  expressit  illud  (xy  395): 

àvStieq  d'al^  èyévovro  ve&Tepoi,  r}  izàyoc,  rjcrav. 
Mecum  scribas  ut  prius  Juerint  i.    e.  utcunque  prius  fuerint- 

XXV.    l'nferiiis  an  sùperus  tibi  fért  deus  ftinerà,  Ulixes. 

Prisc.  Ili  p.  606  P.  (p.  117  Kr.).  Cod.  Lips.  feres, 
Zwicc.  \y  Heidelb.  munera;  Dresd.  2  numera;  Dresd.  l,ed. 
Par.  Tllìxe ,  quod  recepit  Krehlius.  lnfrus  et  suprus  pro- 
nunciata.   Versum  heroicum  hic  vidit  Osannus  p.  33,  38. 
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XXVI.  JTópper  citi  ad  aedis  venimus  Circae. 

Simili  il uó n orti )D  portànt  ad  nàves  millia. 

Fest.  v.  toppe?-.  Per.  Cyrcaei.  Duonorum  recte  Scali- 
ger  prò  dona  eorum  coniecit.     Hermannus: 

topper 
ad  aedis  venimus  Circae,  simul  duonorum 
portant  ad  navis  minia, 

Bothius: 

topper  ad  aedis 

venimus  Circae.    Simitu  duonorum  portavit 

ad  navis  millia;  alia  in  isdem  inveniuntur. 
Verba  alia-inveniuntur  minime  Livii  sunt,  cui  a  Scaligero 
ascripta  sunt.     Cf.  p,  17  sqq. 

XXVII.    Sic  quòque  fitum  est. 
Non.  x.fite  p.  475,   ubi  \egitm  Jìt  quoque  f.  e    Her- 
mannus prius  coniecit^,  quod  nec  Jltum  est;   ex  posteriori 
eius  emendatione  locum  dedimus.     Cf.  v,  40.     Verba  finem 
versus  constituunt. 

XXVIII.    Pàscentés    praemódum. 

Sic  locum  a  Gellio  VIL,  7  laudatum  e  coniectura  pro- 
posuimus.  Vulgo  pareentes;  edd.  Ven.  1494,  1509  parceres. 
Vide  Torteli,  v.  prosodia.     Cf.  %,  92,  n,  315. 

XXIX.     Adfàtim  édi,  bibL,    liisi. 
Fest.  v.  adfatìm.  Hermannus  et  Lindemannus  in  duos  ver- 
sus verba  digerunt.     Cf.  o,  373. 

XXY.    Quòrum]  aùdivi,  paucis  gavisi. 
Prisc.  IX;  8.  p.  868.  P.    (p.  462.  Kr.),  Nestor.  x.gaudeo. 
Quorum  conieci  prò   codicum    lectione  quonìam.  Ed.  Par. 
pauci,  Nestor.  pacem.   [Hermannus   haud  voluit.  Cf.  w,  92. 
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XXXI.  Vacerra  et  malefica. 
Fest.  V.  vacerra  hoc  VOC.  vecors }  vesanus  signifìcari  dicit 
et  addit:  ^Teste  Livio,  qui  dicat:  vecorde  et  malefica  ve- 
cordia.li  Scaliger  prò  vecordia  scripsit  vacerra  ,  tum  Ve- 
cors et  malefice.  Bothius  maleficio,  addens ;  ^emendavit 
Scaligera  Nos  et  vecorde  et  vecordia  eiecimus,  voce 
vacerra  restituta.  Cf.  p,  248. 

XXXII.    Diismosó  in  loco. 
Fest.  v.  Cf.  t;  419. 

XXXIII.    Quum  sócios  nóstros  màndidisset  impius  Cy'clops. 
Prisc.  Vili,    11  p.  817.  P.  (p.  402.  Kr.),  Nestor.  v.  mando. 
Recte  Hermannus  prò  mandisset  e  duobus  codd.  Lips.  màn- 
didisset recepita   quod  iam   in  edit.  Par.  1516  invenio.  Bo- 
thius versum  heroicum  habet.  Cf.  v,  19.  sq. 

XXXIII.    A'  vestrós,,  dura  hic  mantàtis, 
I'rruét  nervós  perduélles. 

Calpurnius  Piso  *)  ap.  Merulam  ad  Enn.  p.  253.  Merula 
coniecit  moeros  prò  nervos,  Hermannus  curtet.  Cf.  v;  366 
sqq. 

XXXTV".    At  céler  basta  vólans  pérrumpit  pectóra  fèrro. 
Prisc.  VII.   p.  760.   P.  (330.  Kr.);   Nestor.  v.  celer.  Unus 
cod.  ad,   superscripto  ut;   ut  Nestor.     Nonnulli   Kr.   codd. 
perrupit.    Hermanni  emendatio   celeris  nullo   nititur  funda- 
mento.  Cf.  x,  83. 


#)  De  fraude  in  Calpurnio  Pisone  a  Merula  facta  non  cogitandum 
est.  Cf.  Merula  p.  2.  Pisonis  de  continentia  veterum  poetarum 
libros  periisse  queritur  Heinsius  ad  Ovid.  ex  Ponto  IV,  6,  31. 
Coniunctus  erat  Piso  cum  Lucani  codice;  evanuit  inde  a  Barthii 
temporibus.     Cf.  Barthii  epist.  in  Misceli.  Lips.  Nov.  VIIL.  363. 
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XXXVI.    Carnis  et  vimini  quòque,  quod  libàbant,  ànclabàtur. 

Prisc.  VI,  3  p.  684  P.  (p.  229  Ki\).  Et  scripsi  prò  ait; 
Herm.  autem.  Pro  quoque  Krehlii  codd.  que.  Cod.  Zwicc. 
libabaiur,  Eri.  2  prò  anclabatur  libantur  littera  n  puilCtis 
suppositis  deleta.  De  forma  anelare^  minime  antlare,  alias. 
Cf.  $,  304  sq. 

XXXVII.    péque  mànibùs  dextràbus. 

Non.  v.  dextràbus  p.  493.     Cf.  »,  534. 

XXXVIII.    Néque  éiiim  té  oblitus  sùin^  Laértie  nóster. 

Prisc.  VII,  5  p.  738  P,  (p.  303  Kr.),  Nestor.  v.  Lae,  - 
tes  et  p.  103.  Te  omittit  Zwicc.  2  ;  post  sum  ponunt 
Zwicc.  1,  Dresd.  1,  Eri.  2.  Pro  eniru  Lips.  2,  Zwicc.  1 
tameng  cod.  Eri.  2  o  ante  Laertie  addit.  Nescio,  ad  quem 
Gdysseae  locum  versus  pertineat;  nam  cum  Hermanno  mi- 
nime facio. 


Carmina  liistorica. 

Antiquissima  illa  historica  carmina,  de  quibus  Niebuh- 
rium  secuti  nuper  Petersen.  ,^de  originibus  historiae  Ro- 
manae"  Hamb.  1835  (cf.  Zeitschr.  f.  d.  Alterthumsw.  1836 
n.  91  sq.)  et  Krausius  ^Roemische  Litteraturgesch."  p.43 
sqqv  veteribus  illis  versibus^  quos  Saturnios  vocant^  esse 
edita  sponte  patet.  Praeter  oraculum  supra  §.  2.  e  Livio 
allatum  duo  horum  carminum  fragmenta  in  Livio  (I,  26, 
VII,  26)  invenisse  Niebuhrius   (I,  288,  III,  92)  sibi  visus 
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est.  Nos  hoc  modo  verba  digerimus,  certam  rem  esse  mi- 
nime spondentes  (mine  demum  video  nobiscum  Nieb,  om- 
nino  convenire): 

I.  Duùmviri  perduéllionéni  iudiceut. 
Si  à  duumviris  próvocàrit, 
Próvocàtioné  certàto. 

Si  Vincent,  caput  óbnubito, 
Infelici  arbore  rèste  sùspendito, 
Vérberàto  intra  vél  extra  pomoérium. 

Cf.  Krausius  p.  96. 

II.  Si  Divus,  si  Diva  es,  qui  mi  praépetém  mìsisti, 
Vólens  própitìus  adésto. 


Cu.    tf  aevìi  bellum  Poenicum. 

Saturniis  versibus  hoc  Carmen  scriptum  esse  testatili"  Fest. 
v.  Saturno.  Quod  in  VII  libros  divisisse  Caium  Octavium 
Lampadionem,  quem  graecum  libertum  habet  Meyer  ^Zeit- 
schrift  f.  d.  Alterthumsw."  1836  p.  376,  Sueton.  de  ini. 
gramm.  2  testatur.  Praeter  Lampadionem,  qui  certo  non 
post  Sullam  vixit,  Naevium  commentati  sunt  Cornelius 
Balbus  et  Virgilius  nescio  quis.  Cf.  Meyer  1.  ì.  p.  377. 
Fragmenta  iam  ab  Hermanno  et  E.  Sfpangenberg).  col- 
lecta  hic  quam  emendatissima  secundum  librorum  ordinem 
dabimus. 

E  libro  I  haec  laudantur.  Initium  Calpurnius  Piso 
apud  Merulam  ad  Enn.  p.  41  servavit:  ;7Cn.  Naevius  in 
bello  Poenico  immoriturus  (1.  imr&óraturus) ,  ut  solent  ilio 
aevo:     Qui  terrai  Lattai  omnones  tuscrunt  viro?    rudesque 

4  J& 
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Poenica  jfabor,u  Hinc  Merulam  sequentes  (Mer.  hemonei) 
legimus: 

I.  Qui  terrai  Latini  hóminés  tusérunt, 
Vires  fraùdesqué  Poenicas  fàbor. 

Cf.  doctissiffius    Naekius    in    indice    lect.    hibern.   univers. 
Bonn,  anni  1830. 

II.  Eórum  séctam  séquuntùr  multi  mortàles. 

III.  Multi  alii  e  Tròia  strènui  viri. 

IV.  U'bi  fóras  cùm  auro  illùc  exibant. 

Servius  ad  Virg.  Aen.  II,    795.     Fr.  Ili,    IV   omisit  Her- 
mannus. 

V.     l'nèrànt  signà  expréssa^  quómodó  Titàni, 
Bicórporés  Gigàntes  màguiqué  Atlàntes 
Rhuncus  atqué  Porptireus,  filii  Térras. 

Prisc.  VI  p.  679;  689  P.  Lips.  \}  2  aliique  Runchus, 
Heidelb.  Rmnchus.  Bentleius  ad  Horat.  Carni.  II,  19,  23 
e  codd.  adfert  Runcus  et  Ruchus  et  nostrum  nomen  idem 
atque  Volxoq  Rhoetus  habet.  Bicorporores  codd.  Eri.  1  et 
Lips.  2,  Porpureus  Lips.  2.  Menila  p.  50  audacissime  lo- 
cum  refinxit,  legens  Titani  quòmodo  et  hic.  G.,  Mimas,  Ephi- 
altes,  R.  a.  P.J-  t.  Hermannus  p.  630  que  et  atque  delet. 
Nobiscum  Bentleius  et  Mueller  ad  Varr.  p.  124. 

VI.     Silvicolaé  homines  duélliqué  inértes. 

Macrob.  Sat.  VI,  5.  Merula  cum  novissimo  editore 
hemones  et  duelli.  De  hominibus  aureae  aetatis  sermo 
esse  videtur.     Cf.  Prop.  III,  il,  34. 

VII.    Ei  venit  in  méntem  hóiiiinùm  fortunas. 
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Prisc.  VI  p.  679.    Novissimus  interpres  homonum, 
E  libro  IJ  adferuntur: 

Vili.    Prima  incédit  Céreris  Prosérpinà  puer. 
Dein  polléns  sagittis  inclutùs  arcùtenens 
Sanctùsque  Délphis  prógnatùs  Pythiiis  Apollo. 

Prisc.  VI  p.  697  (Codd.  Zwicc.  et  Nestor.  „libro  Vl^ 
codd.  Lips.  2  ?  Dresd.  incedei)  priorem  versum  adfert  ^  re- 
liquos  Macrob.  Sat.  VI,  5.  Haec  fragm.  coniunxit  iam  Me= 
rula  p.  53. 

IX.    làmque  éius  mentém  fortuna  féceràt  quiétem. 

Prisc.  VII  p.  704. 

X.    Biànde  et  docté  percontat, 

Aenéas  quo  pactó  Troiani  urbém  liquérit. 

Non  w.  lìquerit,  percontat  p.  375.,  474.  Priori  loco 
Ven.  1  per  carenas,  quo  p.  T,  u.  reliquerit,  March,  blando 
et  per  cathenas  Aen.  peracto,  Iuru,  V&x.percontaris'^  altero 
Ven.  1  percontat  en  q.  p.  Troiani  u.  reliquisset ^  March. 
Iunv  Par.  Ennius.  Merula  p.  50  liquisset.  Lipsius  Lect. 
Ant.  \,  2  percontat  em  (i.  e.  eurri).  Vera  lectio  iamdudum 
restituta  est.     Cf.  Carrionis  Ant.  Lect.  Ili,  10. 

E  libro  IH: 

XI.    Is,  qui  sursùm  ad  caélum  sustulit  suàs  res, 
A'mulliis  gratiìlabàtur  divis. 

Sic  corrupte  legitur  locus  apud  Non.  v.  granulari  p.  116. 
Ven.  \y  March.  ìsque.  Merula  p.  420  et  Herm.  manusque- 
Pro  res  iamdiu  coniecerunt  rex  ;  prò  Amullus  (Ven.  1  ani- 
mulusj  March,  anulus)  Merula  Attilius,  Manilius  s.  Aemilius, 
{Aemilius   probat   Krausius    p.    143).    Mercerius    Romulus, 
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Stephv  Hermannus,  Nieb.  Amulìus.  Ven.  1  substulit.  Locus 
certo  minime  restituendus  est,  sed  in  ilio  res  voc.  manus 
(e  compendio  ms)  latere  mihi  videtur.  Pro  amullus  con- 
iicias  at  nuttus ,  ut  dicatur.,  pontificem  verba  ad  cae- 
lum  sustulisse^  sed  populum  diis  gratias  minime  egisse. 
Tum   isque  legendum  esset. 

XII.  Simùl  atrócia  pórricérent  éxta  ministratróres. 

Non.  V.  atrox  p.  76.  Proiecerit  March. y  prosicerent 
Mere.  ;  Ven.  1  proiecerunt.  Merula  p.  425  emendat  por- 
ridimi.  Stephanus  locum  ad  librum  IV.  refert.  Ad  librum 
III  pertinent  Blumio  1. 1.  p.  53,  quae  Fest.  v.  sublicium  lau- 
data improbante  Krausio  p.  141.  De  Prisciani  loco  huc  a 
Merula  p.  490  relato  (Vili  p.  801)  cf.  Krehlius  ad  Prisc. 
I  p.  383^    Bothius  fragm.  tragic.  p.  45,  Herm.  p.  633. 

E  libro  IV  laudantur  : 

XIII.  "Veruni  praétor  àdvenit  et  aiispicàt  auspicium. 

Non.  v.  auspicavi  p.  468.  Vulgo  additur  post  au- 
spicium v.  prosperum,  quod  Imi.  et  Par.  uncis  includimi, 
omittunt  Merula,  qui  cum  novissimo  editore  :  ubi  quum  praé- 
tor addenti,  auspicai,  et  Herm.  Mere,  aliique  virum;  non- 
nullae  editt.  adveni  et  auspica.  Ven.  1  locum  omittit. 

XIV.    Trànsifc  Mélitàm  Roniànus  éxercitus^ 
Fnsulàm  intégram  ùrit,  pópuìàtur, 
Vàstat,  réni  hostiiìm  concinnat. 

Non.  v.  concinnare  p.  90.  Merulae  cod.  et  March. 
nliòro  III.u 

XV.    Inhóspitàlis  victricés  absórbet 

U'nda  Làtium  légionés  hominuim. 
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Calpurn.  Piso  libro  II  ap.  Merulam  p.  45:  »Cn.  San- 
gae  (1.  Naevii.  Cf.  Krausius  p.  128.)  libro  IV  de  bello  Poe- 
nico  primo."  Calp.  victrìx  es  et  neminum,  emendavit 
Merula. 

XVI.    Vicissatim  volvi  victóriain. 

Non.  V.  vicissatim  (per  vices~)  p.   183. 

XVII.    E'am  cameni  victoribus    dànuut. 

Non.  v.  danunt  p.  97. 

XVIII.    Manius  Valérius  Cónsul  pàrtem 
E'xerdti  in  expéditióuem  dùcit. 

Charis.  I.  p.  103  nlibro  fa  (aliae  editt,  nlibro  //«)? 
nos  locum  ad  librumlV  pertinere  suspicamur.  ManìusMe- 
rula  p.  398  prò  Marcus,  quod  Blumius  p,  54  defendit,  re- 
stituì. Similis  error  in  Macrobio  (Sat.  I,  13)  detectus  a 
Schultzio  in  libro  «Grundlegung  zu  einer  geschichtlichen 
Staatsw.  d.  R.«  p.  79. 

E  libro  VI  servantur: 

XIX.    Superbitela  contéiiiptiin  cóuterit  legióues. 
Non.  W.  superbiter^  contemptim. 

XX.  Septiinum  decimimi  annulli  illieo  sédeut. 
Non.   v.  ittica  (statini)  p.  325. 

XXI,  Censéut  eó  ventùrum  óbviam  Poéauni. 

Non.   v.   cernere   p.  267.  Eum  March.  Noviss.   editor 

Po  ani. 
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XXII.     Convenir  regnimi  simul  àfcque  lócos  ut  habérent. 

Non.  v.  loca  p.  211  Pro  nlibro  Via  legendum  esse 
..libro   VII"  recte  monuit  Menila. 

E  libro   VII. 

XXIII.  I'd  quoque  paciscunt  Poéui 
Atqué  L  urtati  imi  réconciliant. 

XXIV.  Càptivós  plurimos  Siciliénses 
Paciscit  óbsidés  ut  réddant. 

Non.  v.  paciscunt  p.  267.  Qui  locus  vulgo  hoc  modo 
legitur:  »Id  quoque  paciscunt  (pascuntur  Ven.  1;  ut  addit 
Mere.)  moenia  sùit_,  quae  Luctatium  (Mere.  Lutatium  : 
March,  luctantum,  Ven.  1  menias  sitque  luctantiunì)  récon- 
ciliant. Idem  (March,  id^  Mere,  vocem  omittit;  Yen.  \  idem 
habet  post  plurimos)  :  Captivos  plurimos  Siciliénses  (al. 
Cilicienses)  etc."  Nos  locum  e  nostra  coniectura  dedimus; 
e  sua  Menila  p.  439,  quem  novissimus  editor  sequitur, 
et  Hermannus  p.  635. 


Sequantur  loci,  qui  e  bello  Poenico  libri  numero 
omisso  laudantur  : 

XXV.    Ambóruin  ùxorés  noctù  Troia  exibant 
Capitibùs  opértis,  fléntes  àmbae^ 
Abeùntes  làcrumis  cuiu  inùltis. 

Serv.  adAen.  Ili,  10,  ubi  Troia  de,  undeVoss^  Both. 
et  noviss.  editor  Troade,  Herm.  p.  630  et  Nieb.  I,  212 
Troiad,  Abeùntes  eiecit  Bothius  fr.  trag,  p.  96.  Ad  librimi 
I  pertinet. 
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XXVI.     Cum  tu,  arciiteneiiS;  sàgittis  polléns  dea. 
Macrob.  Sat.  VI;  5.  Fortasse  cum  te  legendura. 

XXVII.     Sénex  frétus  piotate  deum  àllocùtus  sùmmi 

Deùm  regis  t'ratréni  Neptiiuiim  régnatórem  marnili. 

Prisc.  VII  p.  770  P.  Ad  librum  I  pertinet. 

XXVIII.     Sùmme  deiim  regnatola  quiànam  génus  isti  ...  ? 

Fest  v.  quianam.  Perperam  Menila  et  noviss.  editor 
genuisti.  Ad  libr.  I  pertinet. 

XXIX.    Magnàmque   domùiii  decóremqué  ditém  vexérant. 

Prisc.  VII  p.  609.  Cod.  Zv/icc.  1  veterani,  alter  Paull. 
diemque  vexant,  Zvvicc.  2.}  quem  Herm.  sequitur,  vexarant 
fyexerant ,  ut  ap.  Livium  nexebanf).  Prisc.  versum  sena- 
rium  habet.  Pertinet  ad  libr.  I. 

XXX.     O'neràriae  ónustaé  stabàut  in  fliistris. 

Auct.  de  rerum  natura  in  fragm.  in  fine  Suetonii 
Gronov.  edito:  ..Maevius  in  bello  Punico  in  inscriptione 
(?),  quod  ait  sic:  honerariae  honustae  etc."  Ad  librum 
I  locum  refero. 

XXXI.  Kes  divas  édicit,  praedicit  càstuì. 

Non.  v.  cdstitas  p.  197.     Refero  locum   ad    librum  III. 

XXXII.  Póstquam  àvein  àspexit  tempio  Anchises_, 
Sacra  iu  mensa  Penàtium  órdine  ponùntur: 
I'mniolàbat  aùreàiu  victimam  pùlcram. 

Prob.  ad.  Virg.  Ecl.  VI,  31  ad  librum  III  refert,  nes- 
cio  an  recte.  In  mensa  prò  immensa  iani  Sealiger  ap.  Mer. 
p.  49  (Cf.  mensa  deorum  ap.    Sii.  It.    XVII,   286).     Herm 

p.  632  avium   asp.  ■  tempia  et  ponùntur    ordine. 
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XXXIU.    Sic  Poeni  contréiniscùnt  artùbus  imivérsim. 
Magni  xnetùs  tumultus  péctont  possidet: 
Caésum  fiinerà  agitane  éxsequias  ititaut, 
Temùleutiàmque  tóllunt  féstam. 

Calp.  Piso    ap.  Merulam   p.    417.   Versus   2   a  Nonio 
quoque  v.  metus  laudatur.  Pertinet  locus  ad.  libr.  IV. 
XXXIV.    Fànies  àcer  aùgescit  hostibus. 
Prisc.  V  p.  647^  695.     Referas  locum  ad  librum  V. 
XXXV.    Quod  bruti,  néc  satis  sardàre  quéunt. 

Fest.  v.  sardare.  Varrò  VII,  108  M.  (p.  387  Sp.): 
„In  bello  Punico:  nec  satis  sarrare  ab  serare  dictum  est 
i.  e.  aperire."  Eundem  locum  Varronem  et  Festum  respi- 
cere  unus  Mueller  p.  165  vidit.  Ad  initium  operis  ver- 
ba  refer. 

XXXVI.    Plériqué  omnés  subiguntùr  sub  suùm  iudiciuni. 
Donat.  in  Ter.  Andr.  I,  i,  28.     Alii  legunt  suèiungunt. 

XXXVII.     Nóvem  Ióvis  cóucordés  filiaé  soróres. 
Atil.  Fortun.  p.  2650^  Mar.  Victor.  Ili  p.  2587. 
XXXVIII.    Pùlcramqué  ex  auro  véstemqué  cUrósam. 

Isid.  XI,  2.Macrob.  Sat.  III,  15  (cf.  Torteli,  v.  cedrui) 
„Hihc  et  Naevius  poeta  in  bello  Poenico  dicit  vestenti  ci- 
trosam.  " 


Solo  Naevii  nomine  laudantur,   sed  ad  bellum   Poeui- 
cnm  fortasse  pertinent: 

XXXLX;    Conférre  quéauf;  rateili  aeratane  qui  per  liquiduai 

Mare  sudasstés  emt  àtqtiè  sedéntes. 
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Varrò  VII,  23  M.  (p.309Sp.).  Per  liquidimi  prò  lectionc 
codd.  Fior,  et  Havn.  peritquìdum  (vulgo  peritetquidum)  e 
coni.  dedh  a  Muellero  p.  126^  302  sq.  recepta;  Scalig.  pe- 
rite per  liquidimi,  Sciopp.  quieverit  et  quidem.  Eant  Clini 
Scalig.  prò  eunt  et  sudante*  prò  sedantes  scripsi.  Menila 
p.  407  cum  novissimo  interprete  locum  Ennio  tribuit.  Per- 
tinet  ad  libr.  I. 

XL.    Pàtreni  suùm  siiprémum  óptumùm  appéllat. 

Varrò  VII,  51  M.  (p.  356  Sp.).  Mueller:  «Saturnium 
efficient,  modo  observetur,  penultimam  thesin  in  hoc  ver- 
suum  genere  persaepe  supprimi  et  omitti  piane  (?).«  Rel'er 
locum  ad  libr.  I. 

XLI.    Feriint  pulcràs  cretérras,  aùreàs  lepistas. 

Atil.  Fortun.  p.  2680,  Plot,  de  metr.  p.  2650,  Mar, 
Victor.  Ili  p.  2587.  Fortini,  pàteras  aureas  lepidas,  Victor. 
aureasque.  Cf.  Bentleii  Respons.  ad  Boyl.  p.  123.  Pertinet 
locus  ad  librimi  I. 

XLII.    Càpessit  Vojcàni  flàmmani  fcópper. 

Fest.  v.    topper,   ubi   capesset  et  cito   prò  toppe/ ».     E 
libro  II. 

XLIII.    Scopàs  afcqué  verbénas  sàgrainà  sumpséruut. 

Paull.  v.  sagmina.  Bothius   fr.  trag.  p»  93  scajjos.   fr, 
com.  p.  25  scabos.  Fortasse  e  libro  IV. 

XLIV.    Iùs  sacràtum  Ióvis  sàcrandùm  sagmine, 

Fest.  v.  sagmina. 

XLV.    Seséque  \i  perire  màvoliint  ibidem, 

Quam  cum  stuprò  redire  ad  suos  pupillare*, 

XLVI.    Sin  illós  desérant  fórfcissimos  viros, 

Magnimi  stuprimi  pópuló  fieri  pergéds- 
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Fest.  V.  stuprarli.  Botllius  fr.  COITI,  p.  24  perbitare  et 
rehitere.  Fortasse  e  libro  V.  Dubito  de  locis  a  Festo  vv. 
rumitant)  summussi,  sandaraca }  VaiTOlie  VII.  7  M.  (p. 
289  Sp.)  allatis.  Minime  huc  pertinere  puto  locum  a  Vairone 
VII,  39  M.  (p.325Sp.)laudatum;  quem  Mueller  Saturniumha- 
bet.  Memoratu  digni  sunt  lociinterpretumMaii  ad  Virg.  II;678 
et  Probi  ad  Ecl.  VI,  31.  Interpr.  :  ^Peritura  multarum  dis- 
ciplinarum  Anchisen  fuisse  .  .  .  ssunt.  Naev.  .  .  . 
.  ,  qui  ita  deo  (1.  de  eo)  ait:  Doctus  Anchisa,  quem 
pulcherrima  di\>  .  ,  fata  docet,  divìnum  ut  pectus  haberet.'( 
Probus:  ;;Non  nisi^  quod  poeta  Ennius  Anchisen  augurii 
ac  per  hoc  divinum  quiddam  habuisse  praesumit  sic:  Doctus 
(perperam  distinguunt  :  Sic  doctus)  Anchisa,  Venus  quempulcra 
dearum  fas  donavit,  divinum  pectus  habere.(i  Noviss.  edi- 
tor locum  ad  Ennium  refert;  addens  :  _,.Aut  in  nomine  po- 
etae  erravit  interpresVirgilii  aut  Ennius  hic  Naevii  scrinia 
expilavit/^  At  grammatici  illius  lacuna  sic  fere  explenda 
est  :  ^Peritum  A.  f.  (auctore)  s  sunt  Naev(ius  et  Ennius), 
qui  ita  de  eo:  Doctus  etc.^ 


Loci,  qui  sine  auctoris  et  carminis  nomine   laudantur, 
hi  fortasse  ad  Naevii  bellum  Poenicum  pertinent  : 
XLVII.    Dictafcór  ubi  cnriiim  insiditi 
Pérvehitur  ùsque  ad  oppidum. 
Varrò  V,    153  M.  (p.  153  Sp.)-     Locum  ad  librum   V 
rettulit  Franckius  ap.  Blum.  p.  53,  probante  Krausio  p.  145. 
Belli  Poenici  haec  verba  esse  iam  Herm.   p.   637  suspica- 
tus  est  et  Saturnios  Mueller  agnovit. 

XLVIIL    Summàs  opés  qui  régum  régiàs  rèfregifc. 
DiOm.  Ili  p.  512,    AtiL  Fortun.  p.  2698.  Versum  Nae- 
vii non  esse  nimis  certo  contendit  Herm.  p.  638. 
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Apud  VarronemVI,  28  M.  (p.  314  Sp.)  vulgo  legitur  : 
„In  Carmine  Priami  apud  Attium: 

Veteres  camenas  cascas  res  volo  profarier 
Et  Priainum. 

Cascum  significat  etc."  Codd.  Florv  Havu.  vocabula 
apud  Attium  omittunt  et  prof  ari  et  primum  praebent.  Legen- 
dum  est:  .,primum  cascum  s.ii  Suspicor  prò  in  Carmine 
Priami  a.  A.  hic  in  Carmine  belli  Poenici  apud  Naevium 
locum  habuisse.  Merula  p.  116  veterem,  Casmenae,  Gas- 
menae  Scaliger  quoque  et  Herm.  p.  639.   Legas: 

XLIX.    Véterés  caménas  cascas  rés  volò  profàri. 


§      5. 

I  urinimi    seiiteiitiosa. 


«Praecepta  primus  apud  Latinos  Marcius  vates  compo- 
suit  (Cf.  Isid.  VI,  8,  12).  E  quibus  est  illud  : 

I.    Póstreinùs  loquàris,  primus  tàceas." 

Gramm.;  quem  post  Mallium  Theodorum  edidit  Heu- 
singer  p.  94.  Cf.  Zeli.  „Ferienschriften"  II  p.  207. 

II.  Fest.  v.  negumate:  y}Negumate  in  cannine  Cn. 
Marcii  vatis  significat  negate^  quum  ait;  „Quamvis  moven- 
tium  duonum  negumateu.   Scaliger    prò  moventium  COniecil 
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induitium  ?  tum  neginate;  Herm.  p.  614  molimentum.  De 
v.  negumate  cf.  liber  meus  „Latein.  Wortbild.^  p.  143.214 
Locus  certo  restituì  nequit.    Versus  hic  est: 

Quamvis  movéntium  duónuni  négumàte. 
In  Paulli  loco  v.  ningulus  Marcii  versus  intercidit. 


Cic.  Tusc.  IV.  2  :  „Mihi  quidem  etiam  Appii  Caeci 
Carmen,  quod  valde  Panaetius  laudat  epistola  quadam,  quae 
est  ad  O.  Tuberonem,  Pythagoreorum  esse  videtur."  Hinc 
Niebuhrius  III  p.  366  sq.  putat,  Appium  Claudium  multa 
e  Pythagoreis  sumpsisse.  Cf.  Bernhardius  „Roem.  Litte- 
raturg."  p.  77,  Krausius  p.  115  sq.  At  forma  certe  Roma- 
na erat  carmenque  veteribus  illis  versibus  scriptum.  Vide- 
as  fragmenta: 

I.  A'micùm  quum  vides,  óblivisceré  misérias. 

I'nimicus  si  es  cómmentùs,  nec  libens  aéque 

Prisc.VIII  p.  79f,  qui  co mmentus  explicat  ^eTvlacr^évoq. 

II.  Qui  ànimi  vult  sé  competerti  èsse, 

Né  quid  fraiidis  stupriqué  ferocia  pàriat. 

Fest.  v.  stuprum  (prò  turpitudine).  Brevem  lacunam 
inter  animi  et  compotem  explevit  Scaliger.  Cf.  illud  Syri: 
.,Homo  extra  corpus  est^  quum  irascitur." 

III.  ,.Quod  in  carminibus  Appius  ait_,  fabrum  esse 
quemque  fortunae".  Pseudo  -  Sallust  de  ordin.  re  pubi.  I, 
1.  Simile  illud:  ^Sapiens  suis  fortunam  fingit  moribus" 
et  Syri:  „Fortunam  cuique  mores  confingunt  sui.""  Ap- 
pius dixerit: 

Fàber  èst  quisqué  fortùnae. 
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Macrobius  Sat.  V,  20:  „In  libro  vetustissimorum  car- 
minum,  qui  ante  omnia,  quae  a  Latinis  scripta  sunt,  com- 
positus  ferebatur,  invenitur  hoc  Carmen  rusticum:  Hibemo 
pulvere,  verno  luto  grandia  farra.  Camille^  metes.1'  Fest. 
v.  Flaminius  Carnillus  :  vAlii  dicunt  omnes  pueros  ab  an- 
tiquis  camillos  appellatos,  sicut  habetur  in  antiquo  Carmine, 
quum  pater  filio  de  agricultura  praeciperet:  Hìherno  etc." 
Eundem  locum  Servius  ad  Virg.  Georg.  I,  101  e  cannine 
rusticorum  adfert.  Macrobii  locus  fugit  Zellium  1.  1.  p.  207 
et  Meyerum  in  Anthol.  lat.  p.  6.  Versus  hi  sunt: 

Hibérno  piilvere,  verno  luto 
Grandià  farrà,  Camille,  métes. 

Ceterum  cf.  Bentleius  ad  Hor.  Carm.  IV,  5,  18. 


Fest.  v.  obstinet  (prò  ostendit):  ;,Ut  in veteribue carmi- 
nibus:  Sed  tum  se  caelo  candens  aurora  obstinet  suum 
patrem."  Bothius,  qui  hunc  locum  male  inter  fragm.  trag. 
p:  282  posuit,  coni,  suo  patri.  Scaliger  de  caelo.  Versus 
hoc  modo  constituo: 

Sed,  dùm  de  caélo  candens 
Aurora  obstinet  suum  pàtrem. 

E  Carmine  fortasse  rusticorum  in  simili  argumento 
atque  Hesiod.  Opp.  457  sq.  Pater  Aurorae  hic  Dies  esse 
videtur. 


Fest.  v.  spicum:  „ Versus  est  antiquis:    Quasi  messim 
per  missim  unumquemque  spicum  collegit."  Emendailt  mes* 
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sor  per  messim,  recte  fortasse.     Versus  iidem  sunt ,    atque 
prioris  fragmenti  : 

Quasi  messór  per  méssim 
Unùmquemqué  spicùm  collégit. 


E  Sasernarum  patris  et  filli  de  agricultura  libris  Varrò 
de  re  rust.  I,  2,  27  haec  verba  contra  podagram  adfert 
(^Hoc  ter  novies  cantare  iubet,  terram  tangere,  despuere^ 
ieiunum  cantare.  Multa  item  alia  miracula  apud  Sasernas 
invenies^)  : 

Terrà  pestém  tenhto,  sàlus  hic  manéto. 

Illae  quoque  formulae  apud  Catonem  de  re  rust.  160 
ex  antiquo  ilio  versuum  more  compositae  videntur  (tres 
formulae  eundem  syllabarum  numerum  ostendunt,  si  in  ter- 
tia  prò  haut,  haut  huat,  huat  s.  hanat,  hanat7  quod  iam  per 
se  verisimillimum7  legis). 

I.  Mótas  vaétas  dàries^ 
Dàrdariés  astàtariés  dissùnapiter. 

II.  Hùat,  hànat^  hùat, 

I'sta  pista  sista  dómialbó  damnaiistra. 

III.  Hiiat,  hùat,  hùat, 

I'sta  sistar  sisar  dàuuabóo  dunnaùstra. 

Similes  formulae  apud  Marinium  p.  6407  quae,  quam- 
quam Christianae  aetatis  sunt;  tamen  multa  ex  antiquissi- 
mis  temporibus  sine  dubio  servarunt. 


Fest.  v.  retiarìo     ,,Retiario  pugnanti  adversus  mirini!- 
loneni  cantatur: 

Non  te  péto,  pi'scem  péto,  quid  me  ftigis,  Gàlle?^ 


Gel!.  IV^  9:  „Nigidius  Figulus  i»  XI  commentariorum 
grammaticorum  versum  ex  antiquo  Carmine  refert.  raemo- 
ria  hercle  dignum: 

Religentém  esse  opórtet, 
Religiósum  néminem. 

Cuius  autem  id  sit,  non  refert." 


Alias  formulai,  quae  fortasse  huc  trahi  possunt,  ut  il- 
lae  augurum  apud  Varronem  VII,  8,  nunc  omitto.  Certum 
es^  prius  omnia  carmina  et  sententiosa  et  popularia  illis 
versibus  scripta  fuisse.  Sed  graeca  poesi  in  Italiani  in- 
lata hi  versus  in  trochaicos  commutati  sunt,  et  in  tetrame- 
tros  quidem.,  qui  e  duobus  dimetris  orti  videntur-  versus 
talibus  dimetris  similes  iam  veteres  habebant,  ut  illud: 
I'd  quoque  paciscimt  Poéni. 

In  carminibns  sententiosis  senarius  quoque  mox  recep- 
tus  est,  patriis  illis  versibus  piane  omissis.  Cfv  ut  alia 
omittam,  versum  ap.  Geli.  IV,  5  et  fragmenta,  quae  e  Ne- 
lei  Carmine  (egregie  errant  Bothius  fragm.  com.  p.  25  et 
Krausius  p.  147)  servarunt  Fest.  w.  numero,  stuprimi, 
topper  et  Charis.  I  p.  64.  Perperam  Nelei  versus  Satur- 
nios  habet  Santen.  ad  Terent.  p.  177.  Cf.  Menila  ad  Enn, 
p.  88. 
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Monumenta  pulilica  et  privata. 


Naevii  et  Plauti  inscriptiones  sepulcrales  servavit  Gel- 
Hus  I,  24  hasce: 

I.    Immórtalés  mortàles  si  forét  fas  fiere , 
Flérent  dfvae  càmenàe  Naeviiim  poétam. 
I'taqué  postquàm  est  Orcfno  traditiis  thesauro, 
Obliti  sùnt  Romaé  loquie'r  lingua  latina. 

Coniecturis  haud  necessariis  frustra  hanc  tentarunt 
Bothius  fragni,  trag.  p.  82,  Herm.  p.  638.,  Grotefend.  Gr. 
lat.  p.  102  aliique.  Vulgatam  lectionem,  quae  in  optimo  cod. 
Paris,  (cf.  Duebner  „Zeitschr.  f.  d.  Alterthw.  1837  p.  10), 
maximam  partem  recte  Stieglitz  ,;de  Pacuv.  Duloreste"  p. 
18  tuitus  est.  Pro  Orcino  ed.  Ven.  1509  Orchio.  Nonnullae  vete- 
res  editt.  lingua  latina  loquier,  quas  sequuntur  Grotef.  et 
Stiegl.  Osann.  Anal.  crit.  p.  37:  Obliti  sunt  latina  Romae 
loquier  lingua. 

II.    Postquàm   est  morte  datus  Plautùs,,  Comoe'dia  liiget, 
Scaenà  est  deserta,  defn  RisuS^  Ludiis,    Iociisque 
Et  Numeri  innumeri  simùl  omne's  collacrimarunt. 
Orellius,  qui  v.  2  scaena   deserta  legit,  ablativum  in- 
telligens,  Ecl.  p.  258  et  Meyer  Anth.  n.  23,  versus  hexa- 
metros  habent  ;  sed  solos  hexametros  tali  modo  minime  po- 
suerunt  in    inscriptionibus.    V.   1   Meyer  e   codd.   mortem 
aptus  ;   cod.  Urs.    mortem  adeptus.     Morte  (vetus   dat.  for- 
ma)  datus   agnoverunt  Vossius  de  arte  gramm.  II,    16  et 
Schneider  Gramm.  II  p.  201.     Morti,  ned,  leto  dare  vete- 
ribus  saepe  dicitur. 
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Sequantur  inscriptiones  Scipionum  extra  portam  Ca- 
penam  1780  detectae,  a  Viscontio  inlustratae,  quas  Niebuh- 
rius  naenias  habuit  (I,  265).  Cf.  Orellii  inscript,  n.  550 
sqq.,  Zeli.  1.  1.  p.  187,  Meyer  Anth.  l.sqq.,  Bernhardius 
p.  78,  Grotef.  Gr.  II,  294. 

I.     Córneliiis  Lucius  Scipio  Barbàtus , 

Gnaivód  patré  prognàtus,  fórtis  vir  sapiénsque. 
Quoius  fórma  virtutei  pan'sumà  fuit. 
Cónsol,  Ce'nsor,  Aidilis,  quei  fuit  apud  vos. 
Taiirasià,  Cisaiina,  Sàmnio  cépit. 
Subfgit   ómne  Loiicanà  opsidesqué  abdoiicit. 

V.  2  Benarius  „Roemische  Lautlehre"  p.  51  sq.  sus- 
picatur  Gnaiod.  Patre  Nieb.  eiiciendum  putat.  V.  5  cum 
Muellero  ad  Varr.  p.  140  posuimus.   V.  6   Grotef.  subiecii 


II.     Honc  omo  ploirumé  coséntiont  R  .  .  . 
Duónoró  optumo  fuise  viro 
Liiciom  Scipione  iìliós  Barbati. 
Cónsol,  Cénsor,  Aidilis  hic  fue't  a  .  . 
Héc  cepft  Corsica  A'ieriàque  urbe. 
Dédet  témpestàtibiis  aidé  merito. 

V.  1  vulgo  supplent  Romani,  Orellius  praeeunte  Sir- 
mondio  melius  Romae.  Ad  v.  2  cf.  praeter  Livium  XXIX,' 
14  Cic.  de  harusp.  resp.  13,  27,  Phil.  IV,  3,  7,  de  Sen. 
17,  61  :  „ quanta  in  Atilio  Calatino,  in  quem  illud  elogium  : 
hunc  unum  plurimae  consentiunt  gentes  populi  primarium 
fuisse  vìrum.  Notum  est  carmen  incisum  in  sepulcro.^  Vide 
Orell.  ad  Cic.  de  Fin.  IL  35,  116,  Nieb.  Ili  p.  682,  700, 
715,  Meyer  n.  5.  Grotef.  voluit  virom  vìrorum.  V.  3  legas 

5 
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cum  Nieb.JìHo  et  expleas  v.  4  fuìt  npud  yos,    V.   6  Gro- 
tef. mereto  lubenter. 

III.  Magna  sapiéntia  miiltasqué  virtiites 
Aétaté  quom  parva  pósidét  hoc  sàxsum. 
Quoiei  vita  defe'cit,  non  honós.  Honóre 

l's  hic  situs  quei  nunquàm  victiis  est  virtiitei. 

Annos  gnatùs  XX  (vigniti)  fs  1 mandàtus. 

Ne  quafratis,  honóre  quei  rniniis  sit  m 

V,  5  Viscontius  supplet  lausis,  Grotef.  lausibus^  Orell- 
laudiy  Ramshorn.  terris  ;  fortasse  leto.  Grotef.  v.  5  mal- 
let  quo  is\  Ultimo  v.  omnes  supplent  mandàtus;  melius 
mortuus. 

IV.  Quei  àpicém  insigne  Diàlis  flàminis  gessisti, 
Mórs  perfécit  .uà,  ut  éssent  omnia  brévia, 
Hdnos,  fama,  virtusqué,  gloria  atqué  inge'nium. 
Quibùs  sei  in  longà  licuisset  tibe  utier  vita, 
Fàcile  factefs  supérasés  gloriàm  maiórum. 
Quàre  liibens  té  in  gre'miu,  Scipio , 

Recipit  terra  Publi,  prógnatùm  Publio,  Cornéìi. 

V.  2  expleas  tua.  Grotef.  ut  tibe  essent.  V.  5  facteis 
excidit  ap.  Orell. 


Inscriptio  Mummii    ap.  Marinium     I.   p.    30,   Orell.   n 
$63,  Meyer.  n.   13. 

Duetti  auspicio  fmperióque  éius  Achaia  capta, 
Corinto  deìetó  Romàm  redieit  triùmphans. 
O'b  hascé  res  bene  géstas  quód  in  bello 
Vóveràt  hanc  aédem  e't  signù  Herciilis 
Victoria  impératór  dedicai. 
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Inscriptio  Camilli  apud    Gorium    Etr.   I,  56,    Orcllium 
n.  536: 

.  .  .  Veiós  post  lirbem  captarti  cómmigràri 
Passùs  non  est.     Etruscis  ad  Sutrium  devictis, 
Aéquis  et  Volscis  subàctis  te'rtium  trfumphàvit. 
Quartiim  .  ...  se  Velitern 

V.  1  fortasse  explendum  :  Qui  T^eios,  v.  4  :  quartum  ne- 
gava ipse     Veltiernis  recepirsi     Cf.  Nieb.  II,  649  sqq. 


Inscriptio    Appii    Claudii  apud    Gorium   Etr.   II,    239 
Orellium  n.  539: 

Compliira  óppidà  de  Sàmnitibus  cépit. 
Sàbinórum  et  Tuscórum  éxercitum  fiidit. 
Pàcem  fieri  crini  Pyrrhó*  regé  prohibuit. 
I'n  censura  viàm  Appiani  stravft  et  aquam 
In  rirbem  àdduxit.     Aede'm  Bellónae  fécit. 


Inscriptio  flaminis  ap.  Orellium  537  (Nieb.  II,  607)  : 

.  .  .  aderent  Capitoliu stàles 

Caere  deduxit  ....  que  ritris  sollémnes 

Ne  .  .  .  re'ntur  curai  sibi  hàbuit. 

.  .  .  erata  sacra  et  virgines  .  .  .  xit. 

Expleas  primum  versum:  quum  invaderent  (jzbsidcrent 
Nieb.)  Capti,  virgines  Vestales ,  v.  2  deduxit,  ne  sacra 
atque  rtius  s,y  v.  3  negliger  entur,  v.  4  recuperata  et  re- 
duxit. 
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Liv.  VI;  29:  ..Dedicatum  est  inter  cellam  tabulaque 
sub  ea  fixa  monumentum  his  ferme  littcris  fuit  :  luppiter 
atque  divi  ornnes  hoc  dederunt ,  ut  T.  Quinctius  dictator 
oppida  novem  caperei.'1  Acide  Fest.  V.  trientem:  ,;Trien- 
tem  tertium  pondo  coronam  auream  dedisse  lavi  domini 
scripsit  T.  Quinctius  dictator }  quum  per  novem  dies  toti- 
dem  urbes  et  decimam  Praenesten  cepisset."  linde  Pighi- 
us  Ann.  ad  ami.  374  p.  240,  quem  Gruter  secutus  est,  Livii  Io- 
cum  hoc  modo  COUCeptum  putat:  ^luppiter  atque  di  omnes 
hoc  d,,  ut  Qu.  d.  o.  n>  diebus  IJl  caperei,  _J5T  Praenesten 
in  deditionem  reciperet.^  Recte  Gronovius  annotavit, 
Livium  x.Jerme  indicare,  inscriptionem  in  pauca  redactam 
dari.  T.  Quinctii  tabulam  restituere  conati  sunt  Nieb.  II 
p.  662  et  C.  0.  Mueller  in  Annal.  Gotting.  anni  1820  n.  138 
p.  1376.  De  tabulis  triumphalibus  Atil.  p.  2680:  „Apud 
nostros  aatem  in  tabulis  antiquis  ;  quas  triumpliaturi  duces 
in  Capitolio  figebant  victoriaeque  suum  titulum  ■  Saturnii  s 
versibus  prosequebantur,"  p.  2698:  ^.Maxime  tamen  tri- 
umphaturi  tabulas  huiusmodi  (Saturniis)  versibus  incide- 
bant."     Nos  hoc  modo.- 

luppiter  atque  divi  ómnes  hoc  dede'runt; 
U't  Titus  Quinctius  dictator  pe'r  nove'm  dies 
Oppida  nóvem  càperet,  de'cimàm  Praenesten 
Quoius   reiergó   triéntem  tertium  póndo 
Corónam  auream  dédit  lóvi  dónum. 


Atil.  Fortun.  p.    2680    e   Lucii  Aemilii  Regilli  tabula 
hunc  versum  adfert: 

Duello  magno  dirimendo  regibus  siibigéndis. 


Quam  in  Capitolio  supra  valvas  templi,  quod  JRegilìus 
voverat,  fìxam  eiusque  titulum  hunc  fuisse  Livius  XL,  55 
tradit:  ..Duello  magno  regibus  dirimendo  caput  subigendis 
patrandae  pacis  hac  pugna  exeunti  L.  Aemilio^  M.  Aemi- 
lii  filio.  Auspicio  j  imperio,  felicitate  ductuque  eius  inter 
Ephesum,  Samuru,  Chiumque  inspectante  eos  ipso  Antio- 
cho^  exercitu  omni_,  equitatu,  elephantisque  classis  regis 
Antiochi  antea  sic  {ante  d.  XI  Kal.  lan,  Sigon.^  incensa 
Herm.)  victa^  fusa,  contusa  _,  fugataque  est  ibique  eo  die 
naves  longae  cum  omnibus  sociis  captae  LXII  (1.  XIII.  Cf. 
XXXVII,  30).  Ea  pugna  pugnata  rex  Antiochus  regnum- 
que  (hic  nonnulla  interciderunt).  Eius  rei  ergo  aedem  La- 
ribus  Permarinis  vovit.^  Tabulam  restituere  conatus  est 
Herm.;  nos  hic  manus  abstineamus,  praecipue,  quum  ip- 
sius  Livii  locus  misere  corruptus  sit.  Fragmentum,  quod 
dedimus,  e  Livii  loco  esse  fìctuin,  quod  amicus  vult,  con- 
cedere nequeo. 


Liv.  XL,  40:  „M.  Acilius  Glabrio  aedem  dedicat  sta- 
tuamque  patri  Glabrioni  posuit.  Is  erat,  qui  ipse  eam  ae- 
dem voverat,  quo  die  cum  rege  Antiocho  ad  Thermopylas 
depugnavit."  Ex  Acilii  Glabrionis  tabula  hunc  versum 
Atil.  1.  1.  servavit: 

Fundit,    fugata   prosterniti  màximàs  legiónes. 


Plin.  H.  N.  XXXIV,    11 

fuit  (statua)  O.  Marcii  Tremuli  equestris  togata,  qui  Sana- 
nites  bis  devicerat  captaque  Anagnia  (ef.  Nieb.  III  p.  95) 
populum  stipendio  liberaverat."  In  statua  fuisse  suspiceris  : 
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Samnites  bis  devfcit.  - 

Capta  Anàgnia  pópulùm  stipendio  liberàvit. 


Veteribus  illis  versibus  tabulam  Cu.  Octavii  quoque 
conscriptam  puto,  de  qua  Fest.  v.  Octavìae  portus.  Wal-„ 
chius  in  Emend.  Livian.  p.  254  Tib.  Sempronii  tabulam  a 
Livio  XLL  33  (28)  commemoratam  versibus  Saturniis  con- 
ceptam  esse  coniicit  eamque  restituere  conatur  ,  recte  im- 
probante Hermanno  p.  638. 


Cic.  prò  Ardi.  11,  27:  ;;Dechnus  quidem  Brutus,  sum- 
mus  ille  vir  et  imperato!^  Attii,  amicissimi  sui,  carminibus 
templorum  ac  monumentorum  aditus  exornavit  suorum." 
Ad  quem  locum  Schol.  Bob.:  ?J,Hic  Brutus  Gallaecus  fuit 
cognomento  ob  res  in  Hispania  non  minus  strenue,  quam  feli- 
citer  gestas.  Eius  etiam  nomini  ....  poetae  tragici  ex- 
stat  liber,  cuius  plurimos  versus^  quos  Saturnios  appellave- 
runt,  vestibulo  templi  Marlis  superscripsit  Brutus.^*) 
Cf.  Valer.  Maxim.  Vili,  15,  ubi  legitur,  Brutum  prompta 
Attii  laudatione  delectatum  eius  versibus  templorum  ex  manu 
biis  consecratorum  aditus  adornasse.  In  Schol.  lacunam 
explevit  Nieb.  v.  Attiì,  3Iaius  v.  dicatus.  Hoc  certuni  vi- 
detur,  Attium  Bruti  triumphum  veteribus  illis  versibus  ce- 
cinisse^   quorum  ille  nonnullos  templis  superscripsit. 


Orosius  IV,    5   refert  hunc  titulum    Pyrrhum    tempio 
Tarentmi  ìovis  adfixisse: 


*)  Hic  locus  fugii  Bernhardium  p.  71  uofc.  117. 
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Qui  àntehàc  inviati  fuére  viri, 

Pater  óptimé  Oly'mpi^ 

Hos  ego   in  pugna,   vici  victiisque  siim  ab  ìsdem. 

Niebuhrius  III  p.  560  hic  duos  Saturnios  videt,  pu- 
tans  Livium,  quem  Orosius  sequitur,  auctores  Ennio  anti- 
quiores  habuisse,  quum  inde  ab  Ennio  nemo  nisi  hexame- 
tro  cum  pentametro  iuncto  hos  versus  verterit.  Quid^  si 
Pyrrhus  ipse  versus  et  graecos  et  latinos  tempio  super- 
scripsit?  Nieb.  antidhac  et  fuvere.  Naekius,,  vir  et  doc- 
tissimus  et  elegantissimo  iudicio  praeditus^  in  indice  lec- 
tion.  hibern.  anni  1834  statuit,  hos  versus  Ennii  esse  pauì- 
lum  a  Livio  mutatos.  In  Paulli  Diaconi  Hist.  mise.  II,  1 
hoc  modo  leguntur  : 

Qui  invicti  ante  fuere  viri,  pater  optime  Olympi^ 
Hos  et  ego  in  pugna  vici;  victusque  sum  ab  isdem. 
Res  me   iudice  certo    diiudicari  nequit. 


Multa  alia  fortasse  huc  referri  possunt,  sed  haec,  ne 
nimis  incerta  hic  proferantur^  sufficiant.  Vix  dubito,  leges 
quoque  regias,  Laurentium  leges  (ut   ap.  Fest.  v.  armata: 

Ne  pómum  ex  alieno  légitó  in  àrmum), 

foedus  Gabioruin,  foedus  Latinurn  aliaque  his  versibus  esse 
edita,  quorum  fragmenta  hic  collecta  dare  nolui,  certiora 
tantum  proponens.     De  his  quoque  alias  fortasse. 
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Ouae  male  ad  versus  Saturni os  rettule- 
runt*    Dutoia. 


Saturniis  versibus  illud  JlVaevii  a  Gellio  VII,  8  lauda- 
timi scriptum  esse  voluerunt  Osannus  p,  45,  Hermannus 
p.  639  et  Bothius  fr.  trag.  p.  94.  Versus  _,  nisi  omnia  me 
fallunt,  trochaici  sunt: 

E'tiam  qui  rés  magnas  manu  sae'pe  gessit  gloriose, 
Cuius  facta  viva  nunc  vige'nt,   qui  apud  gentes  sóìus 

praestat  : 
Eum  suus  pate'r  cum  pallio  uno  ab  amica  abduxit. 

Naevius  in  ilio  pallio  hiat  et  ultima  v.  uno  syllaba, 
ut  ante  vocalem  fit,  corripitur.  Versus  ille,  quem  Naevium 
in  Metellos  fecisse  narrant: 


poetae  esse  non  posse  ostendit  Zumptius  ad  Cic.  Verr.  I, 
10,  29.  Cf.  Krausius  p.  131.  Postea  rictus  videtur,  ut  et 
ille  Metellorum  ab  Ascon.  ad  Verr.  1.  1.,  Atil.  p.  2680, 
2698,  Plot.  p.  2650  et  Terent.  p.  2439  laudatus: 

Dàbunt  màlum  Métellf  Naevió  poetae. 

Ceterum  ii,  qui  lios  versus  fecerunt,  priorem  quoque 
veterum  more  compositum,  minime  senarium  habuerunt, 
hoc  modo: 

Fato  Métellf  Romaé  fiiint  consiiles. 


I 
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Certo  Metellos  eodem  versuum  genere  respondisse,  at- 
que  quo  lacessiti  sunt,  adsunipserunt,  nisi  malumus,  illum 
Metellorum  versum  ficto  Naeviano  priorem  esse.  Cf.  quae 
supra  monuit  amicus. 


Saturnios  versus  illos  quoque  habuerunt,  quos  ex  En- 
nio laudavit  Trebell.  Pollio  Claud.  7,  de  Scipione  dictos. 
Sed  Ennium  Saturnios  scripsisse  recte  reiecit  Lersch  in 
Mus.  Rhen.  V,  3  p.  417,  cui  non  adsentior,  Ennium  hic 
consulto  pedestrem  orationcm  adhibuisse.  Verisimilliinum 
mihi  videtur  cum  Duebnero  (1.  1.  p.  10),  tihì  post  faciet 
excidisse.    Tum  versus  iambici  sunt,   hoc  modo  : 

Quantàm  statuam  faciet  tibi  populiis  Romanus^  quantam 
Coliimnam,  quae  res  tuàs  gestas  loquàtur  ? 

Si,  quod  haud  improbabile  videtur,  locus  ad  Scipionem  per- 
tinet,  confirmatur  id,  quod  de  hoc  Carmine  docuit  amicus  1.1. 


Saturnios  versus  in  loco;  quem  e  Varronis  Eumeni- 
dibus  laudat  Non.  v.  meret  p.  344,  deprehendisse  sibi  vi- 
dentur  Herm.  p.  640  et  Osann.  p.  6.  Sed  Varronem  in  sa- 
turis  orationem  pedestrem  cum  versibus  commiscuisse  sci- 
mus  et  illam,  ni  fallor ,  hic  habemus. 


Tnscriptio  nuper  reperta  (cf.  diarium  ^Hamburger  Cor- 
respondent"  inscriptum  anni  1837  n.   27): 
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AEI   ALTRVTIV. 
IS    PVNVME    FERE 

male  a  Ciconìo  versus  Saturnius  dicitur.  Explicatur 
àeì  akvrpvTLoio  ìq  (è<;)  tcóvov  [iov  cpéye.  Feliciorem  inter- 
pretem  adhuc  desideramus. 
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APPENDIX, 

qua  docetur,  quomodo  Niebuhrius  versus  Satur- 
mìos  legasse  videatiu*. 


Niebuhrius^  magnus  historiae  Romanae  servator,  iure, 
quae  grammatici  vulgo  de  versu  Saturnio  rettulerunt,  re- 
iecit  et  veteres  Romanos  liberioribus  melicis  versibus  us- 
que  ad  septimum  urbis  saeculum  usos  esse  pronunciavit. 
Nonnullos  versus  e  sua  ratione  digestos  exhibuit^  uberio- 
rem  disputationem,  qua  omues  aegre  caremus,  promittens. 
Sed  neminem  in  veni,  qui  intellexerit,  quomodo  eos  legen- 
dos  esse  voluerit  vir  doctissimus,  meque  ipsum  haec  res 
per  longum  tempus  detinuit,  quippe  qua  inventa  difficilli- 
mam  de  versibus  Saturniis  quaestionem  facile  solvi  arbi- 
trabar;  nunc  tandem  denuo  diligenter  inquirentem,  nisi  om- 
nia me  fallunt,  fortuna  adiuvit.  In  prima  historiae  Roma- 
nae editione  haec  tradidit:  jjSo  wie  der  altroemische  Vers 
mit  dem  langen  Verse  unserer  Vorfahren  im  Wesentlichen 
vollig  itbereinkommt  (p.  179)  — .  Die  Worte  (apud  Li- 
vium)  bilden  zwei  Verse  saturnischer  Artj  bei  denen  'der 
Takt  und  Abschnitf,  nicht  das  Maassj  noch  selbsl  dieZahl 
und  die  genaue  Folge  der  Versfusse  gilt.  <e 

Tace,  inquit,  Lucretia,  |  Sextus  Tarquinius  sum. 
Ferruminmanuest;moriere,  |  si  emiseri'  vocem(j).318).« 
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Notissima  sunt^  quae  postea  Niebuhrius  docuit,  unde 
minime  coniicere  licet7  quam  de  versibus  Saturniis  meti- 
endis  sententiam  habuerit.  Cognovi  vero  nostra  disputati- 
one  iam  ad  fiiiem  perducta,  Niebuhrium  quondam  in  prae- 
lectionibus  ?  quas  de  historia  Romana  habuit,  adtirmasse^ 
Saturnios  omnes  e  quatuor  constare  pedibus;  diaeresin  post 
alterum  pedem  necessariam  esse^  singulos  pedes  aut  bac- 
chio, aut  spondaeo  contineri,  syllabas  autem  numerare  me- 
trica earum  ratione  nequaquam  liabita.  Hinc  sequitur,  eum 
arbitratum  esse,  pedes  aut  e  tribus  aut  e  duabus  constare 
syllabis,  idque  postea  quoque  retinuit,  sed  de  pedum  nu- 
mero eum  aliam  sententiam  concepisse  iam  ex  eo  patet; 
quod  primum  versum  inscriptionis  ad  Pyrrhum  pertinentis 
Saturnium  sex  pedum  esse  dixit.  Ictus  autem  y  quos  in 
versibus  posuit.  ex  accentus  aut  cantus  ratione  syllabis 
adsignavit;  in  bacchiis,  ut  ipsius  Niebuhrii  verbo  utar,  om- 
nibus syllabis,  in  spondaeo  primae  tantum  ictus  tribuit.  Sic 
versus  e  Niebubrii  sententia  digestos  facillime  legimus. 
quod  uno  tantum  exemplo    comprobabo: 

Hunc  unum  plurimi  conséntiunt  R(omani) 

Duonórum  optumum  fuisse  viriim^ 

Liicium  Scipionem,  fììium  Barbati. 

Consiil,  Censor,  Aédilis  hic  fuit  apùd  vos. 

Hic  ce'pit  Córsicam  |  Alériamque  lirbem. 

Dedit  tempe'statibus  aédem  merito. 

.:_!_. _l_:.f__-l 

_-_  I --_]-_:  I 

_ .  |  _  : ..  | .  :  L  | .  _ .  | 

-  -  - 1  -  -  - 1  -  -  - 1  - :  - 1 
:--l---l~:  -I---! 
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Breviorum  et  longioruni  versuum  exempla  sunt 
Obsidésque  abdiicit 


I  i  } 

Qui   àpicem  |  insigne  Dialis  flàminis  gessasti 

---I---I-  -  -  !  -  —  !'---!, 

Qui  àntihac  invieti  fuvére  viri,   pater  óptirae  Oly'mpi 
(in  ultimo  exernplo   Nieb.  ictus   non  posuit). 

Certissimum  mihi  videtury  hanc  Niebuhrii  sententiam 
si  revera  eius  sententia  fuit,  minime  grammatici  iilius  frag- 
mento  niti,  qui)  ili  fallor,  nihil  aliud  docuit,  quam  liberiores 
Saturnios  esse  versus,  Nimis  artifìciosos  tales  versus^ 
quos  simplicissimos  esse  oportet,  me  iudice  esse  libere  pro- 
fiteor.*)  Sed  de  hac  re  ahi  iudicent,  quibus  ut  haec  nostra 


*)  Ut  omnia ,  quae  de  Saturniis  versibus  protulerunt,  hic  adferautur, 
Plauti  editor,  Weise,  qui  iure  nuper  a  Ritscuelio^  cui  Plautus 
multimi  debet,  mox  plura  debebit,  castigatus  est  (cf.  Zeitschrift 
fùr  die  Alterthumsw.  1837  p.  750),  S.iturnios  versus  primus  in 
Plautum  induxit,  iu  edit.  mai.  p.  178  de  versibus^  qui  Saturniìs 
similesj  mox  p.  296"  de  ipsis  Saturniìs  somnians.  Cf.  praef.  p.  XXVIII 
et  ed.  min.  p.  XII  sq.  Tales  inconditos  versus  unquam  iu  scaenam 
datos  esse  omnino  nego  et  de  Plauti  versibus  post  felicissimam 
Ritschelii  demum  operam  bene  iudicari  poterit.  Weise,  qui  de  Sa- 
turniis metiendis  vix  verbum  addidit^  hoc  in  animo  habuisse  vide- 
tur:   versus  constare   e    quattuor   partibus^  quarum   ultima  — ■  — ■> 

aut  —  y,  tres  reliquae  —  v  ■ ,  aufc  —  v  — >  aut  —  ■ — --,  aut 

(has  quoque  formas   próponit : ^  v  et  —  v  v  —  J)',  eos  diae- 

resin  aut  post  penultimam  medii  versus  syllabam  caesuram  habe- 
re,    anacrusin  ( — 3  aut   u,  aut  v— ,    aut  uuD  nonnunquam  omitti. 
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disputatio  non  inrita,  sed  ad  certum  finem  perducta   vide- 
atur  quam  maxime  exoptamus.     Tantum  de 

versibus^    quos  olim  Fauni  vatesque  canebant! 

Sed  liaec  de  ridiculis  Weisìi  Saturniis  sufficiant,  qui  ipse  certam 
rationein  haud  ita  pridem  sibi  finxisse  videtur,  quuia  in  eius  ed. 
mai.  quinque  quoque  partium  Saturnii  inveniantur. 


ffi    B. 


Addenda  ?    corrigenda. 

Ad    librum    I. 

Ad  p.  IO.  Naevii  bellum  Punicum  unico  volumine  et  continenti 
scrittura  editum  esse  praeter  Suetonii  locum  testatur  fragmentum 
grammatici  antiquissimi,  Santrae  Cde  quo  viro  litterarum  Romanarum 
scriptoribus  inaudito  mox  alibi  plura),  apudNonium  v.  septemf ariani  : 
„Septemf 'ariani ,  ut  multi  fariam.  Sanfcra  de  verborum  antiquitate: 
In  (Icgas  II  sive  HI,  libri  numerimi)  quod  volumen  unum  nos  lecti- 
tavimus  et  postea  invenimus  septemfariam  divisum/f 

Ad  librum  IL 

Ad  carmina  sententiosa.  Digna  est,  quae  in  lucem  prodeat, 
nutricum  naenia,  latens  in  Persii  Schol.  (IH,  18):  „Nutrices  infantibus, 
ut  dormiant,  solent  dicere  saepe: 

Lalla ,    lalla,    làlla,  aùt   dormi   aut   lacte." 

Cf.  Lucret.  V,  231,  Quint.  I,  10,  32.  De  formulis  apud  Cat.  R.  R. 
160  minime  sequimur  Grotefend.  1.  1.  IV  p.  13,  cuius  sententiam  de 
tabulis  Eugubinis  metro  Saturnio  scriptis  (H  p.  21  sq.)  persequi  huius 
loci  esse  nequit.  Hoc  unum  addam.  Quum  Porcium  Licinium  versibus 
de  initiis  poeseos  Roinanae,  AttiumPragmaticon  libros  tetrametris  tro- 
chaicis  catalecticis  scripsisse  constet  (cf.  Madvigii  Opusc.  p.  107,  109), 
quumque  Attium  Saturniis  versibus  usum  esse  sciamus  (cf.  supra  p.  70), 
Attii  Didascalica,  de  quibns  docte  Madvigius  disputavit,  veteribus  illis 
versibus  edita  esse  videri.  Atque  revera  fragmenta  poetam  redolent 
et  miro  modo  sponte  versus  produnt  excepto  ilio  apud  Gellium III,  1 1 } 
sed  hunc  non  ipsa  Attii  verba,  sed  argumenta  tantum  breviter  redacta 
proferre  ipsum  inquit  ter  repetitum  ostendit. 


P.  33   legas  1.  e.  sponsis,  p.  41  fr.  VII  quem,  p.  42  fr.  VIII   in, 
p.  45  fr.  XXV  inferùs,  fr.  XXVI  millia,  fr.  XXX  aùdivi. 


3n  bemfelben  SSerlage  jmb  erfcfyieneit: 

ISihliotliecae       Traiectinae      Catalogus. 

1835.    2  Voi.  Folio.  7  Thlr.  20  gGr. 

Gita  GovInda?  Yayadevae,  poetae  Indici y  drama 
lyricum.  Textum  ad  libros  manuscriptos  recognovit, 
scholia  selecta,  annotationem  criticam  et  interpretati- 
onem  Latinam  adiecit  Christianus  Lasse n^  Prof. 
Bonnensis.     4  mai.     cart.  Preis  5  Thlr. 

JpitUittttm,  $♦  ©♦,  SBùrbipng  beé  Setytylfdjen  OrafelS. 
gr.  8.    gei).  ^reté  22  g®r. 

Iiistitntiones  linguae  pracriticae.  Ad  de- 
creta Vararuchis  et  commentarios  Bhàmahae,  aliorum- 
que  concinnavit  Christianus  Lassen,  Prof.  Bon- 
nensis.    8  mai.     geh.  Preis  7  Thlr.  12  gGr- 

Scialiseli  •  Ifc.  H.  ?  Professor,  de  Carmine  fratrum 
arvalium  liber.     8.     geh.  Preis  14  gGr. 

Paiiatheiiaica*  Auctore  Herm.  Alex.  Mueller, 
geh.     8.  Preis  16  gGr. 

SlotteU,  S^»  %%.,  Drv  (S^ftem  ber  (Erjiefyung  ober 
^tfofoptyìfdje  ©runbfage  jùr  Grrjfefyung  imb  Stttmng  beS 
Sfóenfòen.    8.    ger,.  q5retó  1  Xtyr.  4  g$r. 

^djrmtt,  %,  «Prof.  Dr.,  Seitrag  $ur  ®ef#id)te  ber  p|fc 
(ofo^te,  mit  23e$ug  auf  bie  (25efdt)idEjte  imferer  3ett.  8.  get)- 

«Preté   21  g®r. 

Scliroeder  van  der  Molk.   *F.  1^.  €?.,    Prof. 

der  Medizin  zu  Utrecht,  Ueber  den  Unterschied  zwi- 
schen  todten  Naturkraeften,  Lebenskraeften  und  Seele. 
Nach  der  zweiten  Hollaendischen  Ausgabe  uebersetzt. 
Mit  einer  Vorrede  von  Dr.  J.  F.  H.   Albers.  8.  geh. 

Preis   8   gGr. 
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